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የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት  የየዲዲኝኝነነትት  

አአስስተተዲዲዯዯርር  አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር  22//22001166  ዓዓ..ምም  

መመግግቢቢያያ  

የክሌለ ፍርዴ ቤቶች የዲኝነት ተግባራቸውን 

ከማንኛውም ውስጣዊና ውጫዊ ተጽዕኖ ነፃ ሆነው 

በገሇሌተኛነትና በተጠያቂነት ማከናወን ያሇባቸው 

በመሆኑ፤ 

የክሌለ ፍርዴ ቤቶች ዲኞች እና የጉባኤ 

ተሿሚዎች ግሌጽ፤ ገሇሌተኛና ተአማኒ በሆነ 

አሰራር የሚሾሙበትን ሥርዓት በመዘርጋት 

የፍርዴ ቤቶችንና የዲኞች እንዱሁም የጉባኤ 

ተሿሚዎችን ብቃት፤ ነፃነት፤ ገሇሌተኝነትና 

ተጠያቂነት በማረጋገጥ የዲኝነት ሥርዓቱ የህግ 

የበሊይነትን ያስከበረ እና የሕዝብ አመኔታን ያገኘ 

እንዱሆን እንዱሁም ከተሸሻሇዉ የክሌለ ህገ-

መንግሥት ጋር ማጣጣም አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 

 

 

በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዯረጃ የተቋቋሙት የክሌሌ 

ፍርዴ ቤቶች የዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔና ንዐስ 

ጉባዔዎችም ሆኑ በከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች ዯረጃ 

Central Ethiopia Region State Judicial 

Administration Proclamation No. 2/2024 

Preamble 
 

WHEREAS, Courts of the Region shall conduct 

their judicial functions in a spirit of impartiality and 

accountability, free from any internal or external 

influences; 

DETERMINED to establish a judiciary that 

upholds the supremacy of the law and earns and 

maintains the trust of the people by ensuring 

transparency, impartiality and public confidence in 

the process by which Courts, judges as well as 

appointees of council by ensuring that members of 

the judiciary conduct their judicial functions with 

complete independence, impartiality and 

accountability as well as it has become necessary to 

make it consistent with the revised constitution of 

the Region; 

WHEREAS, it has become necessary to address 

the problems they have faced in terms of 

composition of members, selection of members, 

exercise of authority and the like regarding to the 

ወሌቂጤ 3ኛ ዓመት ቁጥር 2 
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የተዋቀሩት ንዐሳን ጉባዔዎች በአባሊት ስብጥር፣ 

በአባሊት አመራረጥ፣ በሥሌጣን አተገባበር እና 

በመሳሰለት ጉዲዮች ረገዴ የገጠሟቸውን ችግሮች 

መቅረፍ በማስፈሇጉ፣ 

 

እነዚህን መሠረታዊ ዓሊማዎች ሇማሳካት በሥራ 

ሊይ ያሇውን የዲኞች የአስተዲዯር ጉባዔ ማቋቋሚያ 

አዋጅ ቁጥር 42/1994 በማሻሻሌ በአዱስ መተካት 

አስፈሊጊ በመሆኑ፤ 

 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የህዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት በክሌለ ሕገ-መንግስት አንቀጽ 55 

ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት ይህንን አዋጅ 

አውጇሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

11.. አአጭጭርር  ርርዕዕስስ  

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የዲኝነት 

አስተዲዯር አዋጅ ቁጥር 2/2016 ዓ.ም” ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22.. ትትርርጓጓሜሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1) “ዋና ጉባዔ” ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የተቋቋመ የክሌለ ዲኝነት አስተዲዯር ዋና 

ጉባዔ ነው፤ 

2) “ንዐስ ጉባዔ” ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት፣ በከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች 

የተቋቋመ ንኡስ ጉባዔ ነው፤ 

General and sub-council of the judiciary 

administration courts of the region established at 

the level of the Supreme Court and  sub-council 

formed at the level of the high courts. 

WHEREAS, in order to achieve these basic 

objectives, it is necessary to amend and replace the 

existing Proclamation No. 42/2002, on the 

establishment of the Administrative Council of 

Judges; 

NOW THEREFORE, Council of Peoples' 

Representatives of Central Ethiopia Region, in 

accordance with Article 55 Sub- Article (3) of the 

Region Constitution, has proclaimed this 

Proclamation. 

 
 

PART ONE 
GENERAL PROVISIONS 

1. Short Title 
 

This Proclamation may be cited as “Central 

Ethiopia Region Judicial Administration 

Proclamation No. 2/2024.” 

2. Definition 
Unless the context requires otherwise, in this 

Proclamation:- 

1)  “Main Council” means the Region Judicial 

Administration Main Council established in 

accordance this Proclamation; 

2) “Sub-Council” means the sub-council 

established in accordance with this 

Proclamation by the supreme Court and 

High Courts; 
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3) “ጽሕፈት ቤት” ማሇት የዋና ጉባዔ ወይም 

የንዐስ ጉባዔ ጽህፈት ቤት ነው፤ 

4) “ሕገ-መንግሥት” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ 

ክሌሌ ሕገ-መንግሥት ነው፤ 

5) “ፍርዴ ቤት” ማሇት በክሌለ የሚገኝ 

ማንኛውም የክሌለ ፍርዴ ቤት ነው፤ 

6) “ፕሬዚዲንት” ማሇት ጠቅሊይ ፍርዴ ቤትን 

ጨምሮ በየዯረጃው ያሇ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት ነው፤ 

7) “የጽህፈት ቤት ኃሊፊ” ማሇት የዋና ጉባዔ 

ጽህፈት ቤት ወይም የንኡስ ጉባዔ ጽህፈት 

ቤት እንዱመራ የተሾመ ነው፤ 

8) “ዲኛ” ማሇት በክሌለ የዲኝነት አስተዲዯር ዋና 

ጉባዔ አቅራቢነት በክሌለ የሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት የተሾመ ዲኛ ነው፤ 

9) “ዯንብ” ማሇት በዲኝነት አስተዲዯር ዋና ጉባዔ 

የፀዯቀ የዲኞች ሥነ-ምግባርና የዱስፕሉን 

ሥነ-ሥርዓት ውስጠ-ዯንብና ላልች በዚህ 

አዋጅ መሠረት በዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ 

የሚዘጋጁ ውስጠ-ዯንቦችን ይጨምራሌ፤ 

10) “መመሪያ” ማሇት በክሌለ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት የሚወጣ ማንኛውም መመሪያ ነው፤ 

11) “ረዲት ዲኛ” ማሇት በሕግ ትምህርት 

የሰሇጠነና በዲኛ ክትትሌ እና ቁጥጥር ሥር 

ሆኖ የዲኝነት ሥራን ሇማገዝ ከመሠረታዊ 

የዲኝነት ተግባራት በመሇስ ያለ ተግባራትን 

እንዱያከናውን በዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ 

የተሾመ ሰው ነው፤ 

3) “Secretariat” means the Secretariat of the 

Main or Sub-Council; 

4) “Constitution” means the Constitution of 

the  Central Ethiopia Region; 

5) “Court” means any Court with in the 

Region; 

6) “President” means presidents of Court at 

each level including president of the 

Supreme Court; 

7) “Head of Secretariat” a person appointed to 

to lead the Main or Sub-Council; 

 

8) "Judge" means a judge appointed by the 

Region People representative Council up 

on the Recommendation of the Region 

Judicial Administration Main  Council; 

9) "Regulation" means the judicial code of 

Conduct and disciplinary procedure 

approved by the Judicial administration 

Main Council and other internal procedures 

enacted based on this Proclamtion; 

10) "Directive" means any directive enacted by 

the Region Supreme Court; 

11) "Assistant Judge" means a person who 

earns at least first degree in law and 

appointed by the judges Administartion 

Main Council to carry out all judicial 

activities in support and under supervision 

of a judge except on basic judicial 

functions of a judge; 
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12) “ኮሚቴ” ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 11 

መሠረት በዋና ጉባዔ የተቋቋመ ኮሚቴ ነው፤ 

 

13)  “የኮሚቴ አባሌ” ማሇት በዋና ጉባዔው 

የተቋቋመ ኮሚቴ አባሌ ነው፤ 

14)  “የክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት” 

ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት ነው፤ 

 

15) “የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚ” ማሇት 

እንዯአግባብነቱ በዋና ጉባዔ ወይም በንኡስ 

ጉባዔ የሚሾም   የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ የዋና ጉባዔ 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ የተከሊካይ ጠበቆች 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ የንዐስ ጉባዔ ጽህፈት 

ቤት ኃሊፊ፣ የአቤቱታ መስማት እና መወሰን 

የሥራ ሂዯት አስተባባሪ፣ የምዴብ ችልት 

አስተባባሪ፣ ሬጅስትራር፣ ተከሊካይ ጠበቃ፣ 

ወይም ቃዱ ሲሆን በዋና ጉባዔ ሆነ በንዐሳን 

ጉባዔዎች የሚሾሙ ላልች ሰዎችን 

ያጠቃሌሊሌ፤ 

16) “የዲኝነት ሥነ-ምግባር ጥሰት” ማሇት በዲኞች 

የሥነ-ምግባርና የዱስፕሉን ክስ ሥነ ሥርዓት 

ዯንብ የስነ-ምግባር ጥሰት መሆኑ የተመሇከተ 

ማናቸውም ዴርጊት ነው፤ 

17) “ጉሌህ የሥራ ችልታ ማነስ” ማሇት በዲኞች 

የሥነ-ምግባርና የዱስፕሉን ሥነ-ሥርዓት 

ዯንብ የተመሇከተ ዴርጊት ሆኖ በዲኝነት ሥራ 

12) "Committee" means a committee 

established by the Main Council in 

accordance with Article 11 of this 

Proclamation; 

13) "Committee member" means a member of 

a committee established by the Main 

Council; 

14) "House of People’s Representatives of the 

Region" means the Central Ethiopia 

Region House of the People’s 

Representatives; 

15) "Appointee of the Judicial Administration 

Council" means the head of the Secretariat 

of the President of the Supreme Court, the 

head of the Secretariat of the Main 

Council, the head of the Secretariat of the 

Public defender, the head of the Secretariat 

of the sub-council, the Coordinator of the 

Complaint Hearing and Decision Core 

process; the Standing Division 

Coordinator, Registrar, Public Defender or 

Qadi shall include other persons appointed 

by the Main Council and sub-Council; 

16) "Judicial Misconduct" means any act that is 

recoginized as misconduct by the 

regulation on the judicial code of Conduct 

and disciplinary rule of procedure; 

17) "Manifest incompetence " means an act 

which is specified in the regulation on the 

judicial code of conduct and rules of 

discipilinary procedure and includes an act 
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ሊይ ሞያው ከሚጠይቀው የትምህርትና 

የሌምዴ ችልታ በታች የሆነ የሕግ ወይም 

የፍሬ ነገር ስህተት መፈፀምን ይጨምራሌ፤ 

18) “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

19) የጾታ አገሊሇጽ፣ በዚህ አዋጅ በወንዴ ጾታ 

የተገሇጸው አነጋገር የሴትንም ጾታ 

ይጨምራሌ፡፡ 

33.. የየተተፈፈፃፃሚሚነነትት  ወወሰሰንን  

ይህ አዋጅ በክሌለ ፍርዴ ቤቶች፣ ዲኞች፣ የዲኝነት 

አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚዎች የጉባኤ አባሊት 

የአስተዲዯር ሠራተኞችና እንዯአግባቡ 

ፕሬዚዲንቶችና ምክትሌ ፕሬዚዲንቶች ሊይ 

ተፈጻሚ ነው፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየክክሌሌለለ  የየዲዲኝኝነነትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  ጉጉባባኤኤ  መመቋቋቋቋምም፣፣

አአዯዯረረጃጃጀጀትት፣፣  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

የየክክሌሌለለ  የየዲዲኝኝነነትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  ጉጉባባኤኤ  መመቋቋቋቋምምናና  

አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

44.. መመቋቋቋቋምም  

1) የክሌለ ዲኝነት አስተዲዯር ዋና ጉባዔ፤ 

የክሌሌ ንዐስ ጉባዔ፤ የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት  ንዐስ ጉባዔ እየተባሇ የሚጠራ በዚህ 

አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2) ዋና ጉባዔውም ሆነ ንዐስ ጉባዔው ቋሚ 

ጽሕፈት ቤት፣ኃሊፊ እና አስፈሊጊ 

ሠራተኞች ይኖሯቸዋሌ፤ 

3) የክሌሌ ንዐስ እና የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

of committing to the competence by 

training and experience which the 

profession requires; 

18) "Person" means a natural or juridical 

person; 

19) Gender Expression: - Any expression in the 

masculine gender includes the feminine. 

3. Scope of Application 

This Proclamation shall be applicable on the 

Region Courts, Judges, appointees of judicial 

administration Council and presidents and Vice 

presidents as may be appropriate.  

 
 
 
 

PART TWO 
ESTABLISHMENT, ORGANIZATION, 

POWERS AND DUTIES OF THE REGION 
JUDICIAL ADMINISTRATION COUNCIL 

Sub-Section One 

Establishment and Organization of the Region 
Judicial Administration 

4. Establishment 
1) The Region Judicial Administration 

Council (hereinafter referred to as Main 

Council, the Region sub-Council, the high 

court’s  sub council, is hereby established 

by this Proclamation; 

2) Main Council and Sub-council shall have 

regular Secretariat, head and necessary 

Non-Judiciary staff; 

3) The sub-council of the Region and sub-
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ንዐስ ጉባዔ ተጠሪነት ሇዋና ጉባዔው 

ነው፤ 

4) የዋና ጉባዔ፣ የክሌሌ ንኡስ ጉባዔ፣ 

የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ንዐስ ጉባዔ በጀት 

በየፍርዴ ቤቶቻቸው ይመዯባሌ፡፡ 

55.. የየዋዋናና  ጉጉባባኤኤ  አአባባሊሊትት  ስስብብጥጥርር፤፤  አአስስያያየየምም  እእናና  

የየሥሥራራ  ዘዘመመንን  

1) የዋና ጉባዔ አባሊት ስብጥር፡- 

ሀ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

ሰብሳቢ፣ 

ሇ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት ምክትሌ ሰብሳቢ፣ 

ሐ) አንዴ የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኛ አባሌ፣ 

መ) የፍትህ ቢሮ ሀሊፊ አባሌ፣ 

ሠ) ሦስት የክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት አባሊት በክሌለ ርዕስ መስተዲዯር 

አቅራቢነት በክሌለ ሕዝብ ተወካዮች 

የሚሰየሙ ተመራጮች ሆነው በከፍተኛ 

አመራር እና አስፈፃሚነት የማይሳተፉ 

ቢሆን ይመረጣሌ (ቢያንስ አንዴ ሴት) 

አባሊት፣ 

ረ) ሁሇት የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ዲኞች  

ሰ) ሦስት የወረዲ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

ሸ) የክሌለ ፍርዴ ቤት ዲኞች ማኅበር 

ፕሬዚዲንት አባሌ፣ 

ቀ) የክሌለ ጠበቆች ማኅበር ፕሬዚዲንት 

አባሌ፣ 

council of the High Courts shall be 

accountable to the Main Council; 

4)  Budjets of the Main Council; the Region 

sub-Council, the high courts sub-council 

shall be allocated by each courts; 

5. Composition of the Members of the Main 
Council, Appointment and Term of 
Office 

1) Composition of the members of the 

General Council:- 

a) The president of the Supreme Court----

Chairperson; 

b) The Supreme Court Vice President … Vice 

Chairperson; 

c) One Supreme Court Judge…..member; 

d) Head of Justice Bureau… member; 

e) Three from the members of the Region 

People Representative Council nominated 

by the Region People Representative 

Council up on the approval of the President 

of the Region however, non-participants of 

top administrators and executve (at leat one 

female)….members; 

f) Two  High Court judges; 

g) Three wereda court judges 

h) The Region Courts Judges Association 

President……. Member; 

i) The Region Bar Association 

President….Member; 
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በ) በክሌለ ዉስጥ በሚገኙ እዉቅና ካሊቸዉ 

ከፍተኛ ትምህርት ተቋማት የህግ 

ትምህርት ቤቶች ዱኖች የጋራ ስብሰባ 

የተመረጠ አንዴ የሕግ ትምህርት ቤት 

ዱን አባሌ፤ 

ተ) የሸሪዓ ፍርዴ ቤቶችን እና ቃዱዎችን 

የሚመሇከት አጀንዲ ሲኖር የጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ዋና ቃዱ በዴምጽ በዋና 

ጉባዔው ሊይ ይሳተፋሌ፤ 

ቸ) ተከሊካይ ጠበቆችን የሚመሇከት አጀንዲ 

ሲኖር የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የተከሊካይ 

ጠበቆች ጽህፈት ቤት ኃሊፊ በዴምጽ 

በዋና ጉባዔው ሊይ ይሳተፋሌ፤ 

ነ) ላልች የጉባዔ ተሿሚዎች የሚመሇከት 

አጀንዲ ሲኖር አንዴ የዋና ጉባዔ 

ተሿሚዎች ወኪሌ በዴምጽ ይካፈሊሌ፡፡ 

ኘ) ሰብሳቢው በማይኖርበት ጊዜ ምክትሌ 

ፕሬዚዲንት ጉባዔውን በሰብሳቢነት 

ይመራሌ፡፡ 

22.. የየዋዋናና  ጉጉባባኤኤ  አአባባሊሊትት  አአስስያያየየምምናና  የየሥሥራራ  

ዘዘመመንን  

ሀ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 5 ንዏስ አንቀጽ (1) 

“ሐ”፣ “ረ” ፣ “ሰ” ንዐስ እና አንቀጽ ነ 

ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከቱት የዋና ጉባዔ 

አባሊት በምርጫ ይሰየማለ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

ሇ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 5 ንዏስ አንቀጽ (1) 

“ሐ”፣ “ረ” ፣ “ሰ” ፤ በ እና ንዐስ አንቀጽ ነ 

ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከቱት የዋና ጉባዔ 

አባሊት የሥራ ዘመን አምስት ዓመት 

ይሆናሌ፡፡ ሆኖም ማንኛውም አባሌ ሇአንዴ 

j) One Law School Dean from Law School of 

Recoginazed Education Institutions who  is 

elected by the meeting of deans of law 

schools in the Region….member; 

 

k) Where there is an agenda that concerns the 

Sharia Courts and Qadi, head of the 

Supreme Court Qadi shall be voting 

participant of the Main Council; 

l) When there is an agenda that concerns  for 

public defender, the head of the Secretariat 

of the Public defender of the Supreme 

Court shall be voting participant of the 

Main Council; 

m) When there is an ajenda that relates with 

other appointees, one delegate of Main 

council shall be voting participant; 

n) In the absence of the chairperson, the Vice-

President shall preside the General 

Council; 

2) Appointment and term of office of 

members of the Main Council 

a. The members of the Main Council referred to 

in Article 5, sub article (1) "c,” "f,” "g" sub 

and Article m of this Proclamation shall be 

appointed by election. Details shall be 

determined by directive. 

b. The term of office of the members of the 

Main Council referred to under the 

provisions, Article 5, sub article (1) "c,” "f", 

"g" and Article m of this Proclamation shall 

be five years. However, no member shall be 
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ተጨማሪ የሥራ ዘመን በዴጋሜ ከመመረጥ 

አይከሇክሌም፡፡  

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየክክሌሌለለ  የየዲዲኝኝነነትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  ጉጉባባኤኤ  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር 

66.. የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

የክሌለ የዲኝነት አስተዲዯር ዋና ጉባዔ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የክሌለ የዲኝነት አገሌግልት የሚሻሻሌበትን 

ሥርዓት ይዘረጋሌ፤ 

2) የፍርዴ ቤቶችና የዲኞች ነጻነትና 

ተጠያቂነት ሚዛናዊ እንዱሆን ይሰራሌ፤ 

3) የዲኞች ብቃት፣ መሌካም ጠባይና ሥነ-

ምግባር የሚዲብርበትን ተግባር 

ያከናውናሌ፤ 

4) የተገሌጋዩ፣ የኅብረተሰቡና የመንግሥት 

እርካታና አመኔታ የሚጠናከርበትን ስሌት 

በመንዯፍ ተግባራዊነቱን ይከታተሊሌ፣ 

ዴጋፍ ያዯርጋሌ፤ 

5) በክሌለ ፍርዴ ቤቶች በዲኝነት ሙያ 

ሇመሰማራት ብቁ ሆነው የተገኙ ዕጩ 

ዲኞችን ሇክሌለ ምክር ቤት እንዱሾሙ 

አስተያየት ያቀርባሌ፤ 

6) የጠቅሊይና የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ዕጩ 

ዲኞችን ሹመት ሇክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች  

ምክር ቤት ከማቅረቡ በፊት የፌዳራሌ 

የዲኞች አስተዲዯር ጉባዔን አስተያየት 

ይጠይቃሌ፤ 

7) የዞን ወይም የሌዩ ወረዲ ወይም የወረዲ 

ወይም የከተማ አስተዲዯር የመጀመሪያ 

ዯረጃ ፍ/ቤት ዕጩ ዲኞችን ሹመት ሇክሌሌ 

barred from re-election for one additional 

term. 
 
 

Sub Section Two 
Powers and Duties of the Region Judicial 

Administration Council 

6. Powers and Duties of the Main Council  
The Region Judicial Administration Main Council 

shall have the following powers and duties:- 

1) Establish a system that improves the judiciary 

service in the region; 

2) Works in the way that balance the 

independence and accountability of the courts 

and judges; 

3) Performs the acts to develop the competency, 

good conducts and ethics of judges; 

4) Follows-up and supports the implementation 

of a strategy to strengthen the satisfaction and 

trust of consumers, the community and the 

government; 

5) Select nominate competent candidates for 

judgeship to the Region Courts for 

appointment to the Region Council; 

6) Request the opinion of the Federal Judicial 

Council before submitting the nomination of 

judges of the Supreme and the High Court to 

the Region People’s Representatives; 

7) Request the opinion of the relevant 

Administrative Council before submitting the 

candidate judges of zonal or special woreda or 

woreda or city administration judges to the 

Region People’s Representative Council; 
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የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ከማቅረቡ 

በፊት ከሚመሇከተው የአስተዲዯር ምክር 

ቤት አስተያየት ይጠይቃሌ፤ 

8) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞችን፣ የከፍተኛና 

የወረዲ ፍርዴ ቤት ዲኞችን እንዱሁም 

የዲኞች አስተዲዯር ዋና ጉባዔ ተሿሚዎችን 

የሥራ ቦታ ዝውውር ይወስናሌ፣ ዝርዝሩ 

ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

የአፈጻጸም መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

9) የዲኞችን፣ የዋና እና የንኡስ ጉባዔ 

ተሿሚዎችን፣ የተከሊካይ ጠበቆችን፣ የረዲት 

ዲኞችን ዯመወዝ፣ አበሌ፣ እረፍት፣ 

የተሇያዩ ጥቅማ ጥቅሞችን፣ ሕክምና፤ 

ዯረጃና የዕዴገት መሰሊሌ እንዱሁም 

የፕሬዚዲንቶችን እና ምክትሌ 

ፕሬዚዲንቶችን ዯመወዝና ጥቅማጥቅም 

አጥንቶ በማጸዯቅ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

የአፈፃፀም መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

10)  የዲኞችንና የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ 

ተሿሚዎችን በተመሇከተ መተዲዯሪያ ዯንብ 

ወይም የሥነ-ምግባርና የዱሲፕሉን ውስጠ-

ዯንብ በማውጣት በስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

11)  የዲኞችን፣ የዋና እና የንኡስ ጉባዔ 

ተሿሚዎችን የሥራ አፈጻጸም መመዘኛ 

ሥርዓት በመዘርጋት ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

12)  በክሌለ ፍርዴ ቤቶች ዲኞች፣ በከፍተኛ 

ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንቶችና ምክትሌ 

ፕሬዚዲንቶች እንዱሁም በዋናም ሆነ 

በንኡስ ጉባዔ ተሿሚዎች ሊይ የሚቀርቡ 

የሥነ ምግባርና የዱሲፕሉን ጥሰት ክሶችን፣ 

8) Decide on the transfer of the position of 

Supreme Court judges, High, and Wereda 

Court judges, and appointees of the 

Administrative Council of Judges Main  

Council; details shall be determined by the 

performance directive to be enacted by the 

Supreme Court; 

9) Examine and approve the salaries, allowances, 

vacancies, various benefits, ranks and 

promotions of the judges, Main  and sub-

Council appointees; public defenders, and 

assistant judges as well as the salaries and 

benefits of presidents and vice presidents; 

details shall be determined by performance 

directive to be enacted by the Supreme Court; 

10) Regarding the appoitees of the judges and 

administrative  Council of Judges,  enact and 

apply administarative Regulation or a code of 

ethics and disciplinary internal procedure; 

11) Establish and implement the performance 

appraisal system of judges, appointees of the 

Main and sub-council; 

12) Make decision when appeals are submitted on 

a charge of misconduct and disciplinary 

proceedings, manifest incompetence and 

inability to perform due to illness against 

judges of the region courts, presidents and 

vice-presidents of the High Court as well as 

the nominees of the Main Council and the 
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ጉሌህ የሥራ ችልታና ቅሌጥፍና ማነስ 

ጉዲይን እና በህመም ምክንያት ሥራን 

ማከናወን አሇመቻሌ ሁኔታን የሚቀርብሇት 

ይግባኝ ተመሌክቶ ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 

13)  ጉሌህ የሥራ ችልታና ቅሌጥፍና ማነስ 

የታየባቸው፣ በሕመም ምክንያት 

ሥራቸውን ማከናወን ያሌቻለ ዲኞችን እና 

የዲኝነት አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚዎችን 

በሚመጥናቸው ሥራ ይመዴባሌ፣ 

ስሇሚከፈሊቸው የዯመወዝ መጠንም 

ይወስናሌ፣ ወይም እንዯነገሩ ሁኔታ ከሥራ 

ያሰናብታሌ፤ 

14)  በንዐስ ጉባዔ ታይቶ ከሥራ እንዱሰናበት 

የውሳኔ ሀሳብ የቀረበበትን ዲኛ ወይም ቃዱ 

ጉዲይ መርምሮ ተገቢውን ይወስናሌ፤ 

15)  በወንጀሌ ጉዲይ የተጠረጠረን ዲኛ 

በተመሇከተ የቀረበሇትን ጥያቄ አሳማኝ ሆኖ 

ካገኘው የዲኛውን ያሇመከሰስ መብት 

እንዱነሳ ያዯርጋሌ፤ 

16)  በዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት ተዘጋጅቶ 

የቀረበሇትን ረቂቅ ዓመታዊ የስራ ዕቅዴ 

መርምሮ ያጸዴቃሌ፣ አፈጻጸሙንም 

ይገመግማሌ፤ 

17)  የዋና እና ንኡስ ጉባዔ ጽህፈት ቤቶች 

የስራ አፈጻጸም መመሪያ በማውጣት 

ተፈጻሚ ያዯርጋሌ፤ 

18)  የዋና ጉባዔም ሆነ የንዐስ ጉባዔ አባሊት 

በሚሰበሰቡበት እና ሇሥራ በሚሰማሩበት 

ጊዜ ሉከፈሊቸው የሚገባውን የአበሌ መጠን 

ይወስናሌ፤ 

19)  አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገኘው በወረዲ ፍርዴ 

Sub-Council;  

13) Judges and Judicial Administrative Council 

appoitees that can not perform their duties due 

to judicial misconduct and manifest 

incompetence shall be allotted on works that 

fit them; determines the amount of salary they 

will be paid, or removes them as the case may 

be; 

14) Examine and make appropriate decision on the 

case of a judge or Qadi who has been 

recommended for discharge by a sub-Council; 

15) Remove immunity of judges suspected of 

criminal offences if it finds convincing 

evidence in a criminal case; 

16) Examine and approve the draft annual work 

plan and implementation budget prepared by 

the Secretariat of the Main  Council and 

evaluate its implementation; 

17) Issue and apply a performance guideline of the 

Secretariats of the Main and Sub-Council; 

18) Determines the amount of allowance to be 

paid to the members of the Main Council and 

the sub-council when they meet and engage in 

work; 

19) Determines the level of ethics following and 

inspection at the wereda court level when 

deemed necessary; 

20) If it is believed that the accused judge or the 

appointee of the Judicial Council remains in 

his duty abuse work, until a decision has been 
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ቤት ዯረጃ የሥነ-ምግባር ክትትሌ እና 

ኢንስፔክሽን ባሇሙያ እንዱመዯብ ዯረጃውን 

ሇይቶ ይወስናሌ፤ 

20)  ክስ የቀረበበት ዲኛ ወይም የዲኝነት 

አስተዲዯር ጉባዔ ተሿሚ በጉዲዩ ሊይ ውሳኔ 

እስኪሰጥ ዴረስ በሥራ ሊይ ቢቆይ በዯሌ 

ያዯርሳሌ ብል ያመነ እንዯሆነ ዯመወዙ 

እየተከፈሇው ሇጊዜው ከሥራ ታግድ 

እንዱቆይ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

21)  በማንኛውም ምክንያት አንዴ ዲኛ ከሥራ 

እንዱሰናበት ጉባዔው በወሰነ ጊዜ ዲኛውን 

ከሥራ በማገዴ ሇመጨረሻ ውሳኔ ሇክሌለ 

ህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ያቀርባሌ፤ 

22)  የዱሲፕሉን ክስ በቀረበሇት ጊዜ የተከራካሪ 

ወገኖችን እኩሌ የመሰማት መብት 

ያረጋግጣሌ፤ 

23)  በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

አቅራቢነት የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንት ጽህፈት ቤት ኃሇፊ፣ የዋና  

ጉባዔ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ እና አስተዲዯርና 

ፋይናንስ ዘርፍ ኃሊፊ ጨምሮ የክሌለን 

የተከሊካይ ጠበቆች ጽህፈት ቤት ኃሊፊን እና 

በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዯረጃ የሚሰሩ 

ተከሊካይ ጠበቆችን፣ በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

ዯረጃ የሚሰሩ የአቤቱታ መስማትና መወሰን 

ዋና የሥራ ሂዯት አስተባባሪዎችን፣ 

የምዴብ ችልት አስተባባሪዎችን፣ 

በየዯረጃው የሚገኙ የሸሪአ ፍርዴ ቤት 

ቃዱዎችንና ላልች የጉባዔ ተሿሚዎችን 

ይሾማሌ፣ እንዯ አስፈሊጊነቱም ከኃሊፊነት 

ያነሳሌ፤ 

made, he may be temporarily suspended from 

his duty while being paid; 

 

 

21) If, for any reason, when the council decides 

that a judge to be removed from duty, 

suspends the judge and submit to the House of 

representatives of the Region  for the final 

decision; 

22) Guarantees the right of the parties to equal 

access to disciplinary proceedings; 

23) Appoints head of the Secretariat of the 

President of the Supreme Court, including the 

head of the Secretariat of the Main and the 

Region Sub-Counil of the Supreme Court, 

head of the Secretariat of the public defenders 

and public defenders work at the level of the 

Suprme Court, Coordinators of the Appeal 

Hearing and Decision Core Process, Standing 

Division Coordinators, Sharia Courts, Qadi at 

all levels, and other Council appointees and, 

as may be necessary; removes from his duties 

as may be necessary;  
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24)  ላልች ተዛማጅ የሆኑና በላልች ህጎች 

የተሰጡትን ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

77.. የየዲዲኝኝነነትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  ዋዋናና  ጉጉባባኤኤ  የየይይግግባባኝኝ  

ሥሥሌሌጣጣንን  

በአንቀጽ 6 ከተዯነገገው በተጨማሪ ዋና ጉባኤው 

የሚከተለት የይግባኝ ሥሌጣኖች ይኖሩታሌ፡- 

1)  በንኡስ ጉባኤዎች የተሰጠ ውሳኔ ወይም 

የውሳኔ ሀሳብ በመቃወም የሚቀርቡ የይግባኝ 

ቅሬታዎችን መርምሮ  ያፀዴቃሌ፣ ያሻሽሊሌ፣

ይሽራሌ፤ 

2)  በንዐስ ጉባኤ በሚሰጥ ሹመት፣ ከኃሊፊነት 

የማንሳትና የዝውውር ውሳኔ ሊይ የሚቀርቡ 

ቅሬታዎችን በይግባኝ መርምሮ ያፀዴቃሌ፣

ያሻሽሊሌ፣ ይሽራሌ፡፡ 

3)  ከዲኝነት ሥራ ስንብት ውጭ ዋና ጉባኤው 

በዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች መሠረት የሚሰጠው 

ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፤ 

4)  በንዐስ አንቀጽ 3) የተዯነገገው ቢኖርም ዋና 

ጉባኤው ከዲኝነት ማሰናበት ውጭ በሆኑ 

ጉዲዮች ሊይ የሰጠው ውሳኔ የመሰማት 

መብትን በግሌጽ የሚጥስ የሥነ-ሥርዏት 

ግዴፈት ተፈጽሞብኛሌ የሚሌ ማንኛውም 

ተከራካሪ ወገን ይህንኑ ሇማሳረም ውሳኔው 

በተገሇፀሇት በሰሊሳ ቀን ውስጥ ይግባኙን 

ሇክሌሌ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ሉያቀርብ ይችሊሌ፡ 

88.. ይይግግባባኝኝ  ማማሇሇትትንን  ማማስስታታወወቅቅናና  የየይይግግባባኝኝ  

አአቤቤቱቱታታንን  ማማቅቅረረብብ  

1) በንዐስ ጉባኤ ውሳኔ ቅር የተሰኘ ወገን 

ውሳኔው በተገሇፀሇት በአስራ አምስት 

24) Performs other duties relating with it and 

provided by other laws. 

7. The Appealing Power of the Judicial 
Administration Main Council 

In addition to the provisions of Article 6, the Main 

Council shall have the following appealing 

powers:- 

1) Examine and approves, amends, and 

revokes appeals  against decisions made by 

a sub-council; 

2) Examine and approves, amends, and 

revokes appeals against appointments, 

removes and transfer decisions passed by 

the sub-council; 

3) Apart from the removal of the judiciary, 

the decision of the Main Council in 

accordance with the provisions of this 

Proclamation shall be final; 

4) Notwithstanding the provisions of sub-

article (3), any party claiming to have 

committed a misdemeanor violation of the 

Main Council's decision in matters other 

than the dismissal of a judge, he may 

appeal to the Region Supreme Court within 

thirty days of the decision is made. 

 

 

8. Apprising appeal and submitting 
complaint appeals 

1) A person who is dissatisfied with a 
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ቀናት ውስጥ ይግባኝ ማሇቱን በጽሑፍ 

ማስታወቅ አሇበት፤ 

2) የንዐስ ጉባኤው የጽሑፍ ማስታወቂያው 

በዯረሰው በአምስት የስራ ቀናት ውስጥ 

የተሰጠውን ውሳኔ ገሌብጦ የመስጠት 

ግዳታ አሇበት፤ 

3) ይግባኝ ጠያቂው በንዐስ አንቀጽ 2) 

እንዯተዯነገገው የውሳኔ ወይም የውሳኔ 

ሀሳቡ ግሌባጭ በዯረሰው ሠሊሳ ቀናት 

ውስጥ የይግባኝ አቤቱታውን ከተሰጠው 

ግሌባጭ ጋር ሇዋና ጉባኤው ማቅረብ 

አሇበት፤ 

4) በንዐስ አንቀጽ 2) እና 3) በተጠቀሰው ጊዜ 

ውስጥ ያሌቀረበ የይግባኝ አቤቱታ 

ተቀባይነት አይኖረውም፤ 

5) በንኡስ አንቀጽ 4) የተጠቀሰው ቢኖርም 

ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት ጊዜው 

ያሇፈበት ይግባኝ ባይ ምክንያቱ ካበቃበት 

በአስር የስራ ቀናት ውስጥ ጉዲዩን 

እንዯየአግባቡ ሇንዐስ ጉባኤ ወይም ሇዋና 

ጉባኤ ሉያቀርብ ይችሊሌ፣ የንዐስ ጉባኤ 

ወይም የዋና ጉባኤ በጉዲዩ ሊይ የሚሰጠው 

ውሳኔ የመጨረሻ ይሆናሌ፡፡ 

99.. የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ሰሰብብሳሳቢቢ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

የጉባኤው ሰብሳቢ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የዋና ጉባዔውን ጽህፈት ቤት በበሊይነት 

ይመራሌ፣ይቆጣጠራሌ፤ 

2) ከጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ጋር በመነጋገር 

የጉባዔውን የስብሰባ አጀንዲዎችን 

decision of a sub-council shall, within 15 

days of the announcement of the decision 

shall, notify it in writing consent; 

2) The sub-council shall have duty, within 

five working days of receiving the written 

notice, to respond the decision; 

 
3) The appellant shall submit to the General 

Council within thirty days of receiving of a 

copy of the decision or resolution as 

provided in sub-article 2; 

4) Appeals not submitted within the period 

specified in sub-articles 2) and 3) shall not 

be admissible; 

5) Notwithstanding the provisions of sub-

article 4) an appeal may be submitted to the 

sub-council or the general Council within 

ten working days of the expiration of the 

objection due to a reason for force majeure; 

the decision of the sub-council or the 

general council shall be final. 

 

 
 

 

9. Powers and Duties of the Chairperson of 
the General Council 

Chairperson of the General Council shall have the 

following powers and duties:- 

1) To manage and supervise the office of the 
Main Council; 

2) To prepare and call to the council meeting 
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በማዘጋጀት ስብሰባ ይጠራሌ፣ አጀንዲዎችን 

ሇጉባዔው ያቀርባሌ፣ ስብሰባውን 

ይመራሌ፤ 

3) ሇዲኝነትና ሇዋና ጉባዔ ተሿሚነት ብቁ 

የሚያዯርጉ መመዘኛዎችን ያሟለ 

ዕጩዎችን ስም ዝርዝር ከአጭር 

የሕይወት ታሪክ መግሇጫ ጋር አዘጋጅቶ 

ሇዋና ጉባዔው ያቀርባሌ፤ 

4) በዋና ጉባዔው ተቀባይነት ያገኙ ዕጩ 

ዲኞች ዝርዝር ከአጭር ሕይወት ታሪክ 

መግሇጫ ጋር ሇክሌሌ ምክር ቤት ሇሹመት 

ያቀርባሌ፤ 

5) በሥራ ፍሰት አስገዲጅነት፣ የጤና ችግር 

ሲያጋጥም ወይም ያሌተጠበቀ ነገር 

ሲከሰት ሇዋና ጉባኤው ሇውሳኔ በማቅረብ 

ዲኞችን በጊዜያዊነት አዛውሮ ሉያሰራ 

ይችሊሌ፣ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

6) ዋና ጉባዔውን የተመሇከቱ ላልች ተያያዥ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

1100.. የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔውው  ኮኮሚሚቴቴዎዎችች  

1) ዋናው ጉባዔ በዚህ አዋጅ የተሰጠውን 

ተግባርና ኃሊፊነት በብቃት ሇመወጣት 

ያመቸው ዘንዴ ሇውሳኔ መነሻ የሚሆኑ 

ጉዲዮችን አጥንተው የሚያቀርቡና 

እያንዲንዲቸው ከ3 (ሶስት) እስከ 5 

(አምስት) የሚዯርሱ የዋና ጉባዔ አባሊት 

ወይም አግባብነት ያሊቸው ላልች ሰዎች 

የሚመዯቡባቸው እንዯ ሁኔታው በቋሚነት 

ወይም በጊዜያዊነት የሚሰሩ ኮሚቴዎች 

agendas in consultation with the council 
Secretariat; to present agendas to the 
Coincil; to preside the meeting; 
 

3) To present to the General Council the 
names of  selected candidates that meet the 
criteria for admission to the Judiciary and 
the Main Council by preparing their short 
biography; 

 

 

4) Present the list of candidates approved by 

the Main Council to the Region Council 

with a brief biography; 

5) It may temporarily transfer judges to the 

Main Council for a decision in the event of 

a compulsory workflow, health problems, 

or unexpected event; details shall be 

determined by the directive; 

6) Performs other related activities related to 

the Main Council. 

10. Committees of the Main Council 

1) The Main Council shall have permanent or 

interim committees, that enables it to be 

competent to carry out the functions and 

responsibilities assigned to it by this 

Proclamation, which shall be appointed by 

the Main  Council or any other relevant 

persons, each of whom shall appoint 3 

(three) to five (5) members of the Main 

Council or other relevant persons, to study 

the issues that are the basis for the 
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ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የዲኞችና የዋና ጉባኤ ተሿሚዎች 

ምሌመሊ፣ ሹመት፣ ዕዴገትና ዝውውር 

ኮሚቴ፣ 

ሇ) የሥነ-ምግባርና ዱሲፕሉን ኮሚቴ፣ 

ሐ) የበጀት፣ የፋይናንስ፣ የዯመወዝ፣ 

የአበሌና ጥቅማጥቅም ኮሚቴ፣ 

መ) የሰው ሀብት፣ ትምህርትና ሥሌጠና 

ጉዲይ ኮሚቴ፤ 

2) የኮሚቴ አባሊት፣ ስብጥር፣ አመራረጥና 

የአሠራር ሥነ-ሥርዓት ዋና ጉባኤ 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

1111..   የየክክሌሌሌሌ  ንንኡኡስስ  ጉጉባባኤኤ  አአባባሊሊትት  

1) የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ ተጠሪነቱ ሇዋና ጉባኤ 

ሆኖ የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት አቤቱታ መስማት 

እና መወሰን ዋና ሥራ ሂዯት ባሇቤት 

ሰብሳቢ ይሆናሌ፡፡ ሆኖም አቤቱታ 

መስማት እና መወሰን ዋና ሥራ ሂዯት 

ባሇቤት በላሇበት ጊዜ በንዐስ አንቀፅ 1 ሇ) 

ከተጠቀሱት መካከሌ በፕሬዚዯንቱ ሰብሳቢ 

ይሰየማሌ፣ 

ሇ) ሁሇት የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

ከእነዚህም መካከሌ ቢያንስ አንዴ ሴት 

ቢትሆን ይመረጣሌ፡፡ 

ሐ) አንዴ በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት የሚሰራ 

የጉባኤ ተሿሚ 

መ) አንዴ የክሌሌ ዲኞች ማኀበር ተወካይ 

decision:- 

a) Recruitment, appointment, promotion and 

transfer committee of judges and appointees 

of the Main Council; 

b) Ethics and Discipline Committee; 

c) Budget, Finance, Salary, Allowance and 

Benefits Committee; 

d) Human Resource, Education and Training 

Affairs Committee; 

2) The composition, selection, and work 

procedure of committee members shall be 

determined by a directive to be issued by 

the Supreme Court. 

11. Sub-Council Members of the Region 
1) Sub-Council of the Region shall be 

accountable to the Main council and shall 

have the following members:- 

a) Complaint Hearing and Decision Core 

Process Owner of the Supreme Court shall 

be chairperson; however, provided, in the 

absence of Complaint Hearing and 

Decision Core Process Owner, among from 

forementioned under sub article 1 b), the 

chairperson nominted by the president; 

b) Two judges from Supreme Court and one 

from among them should be female. 

c) Appoinnte of the council works in supreme 

court; 
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ሠ) አንዴ የክሌሌ ጠበቆች ማኀበር ተወካይ 

ረ) አንዴ የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት  

2) የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ አባሌ ሆኖ የሚመረጥ 

ዲኛ በሥነ-ምግባር አርዓያ የሆነ፣ ከፍተኛ 

የሥራ አፈጻጸምና ሌምዴ ያሇው መሆን 

አሇበት፤ 

3) ቃዱን በተመሇከተ የሚታይ የሥነ-ምግባር 

ጉዲይ ሲኖር በዋና ቃዱ የሚወከሌ አንዴ 

ቃዱ በንኡስ ጉባኤው ስብሰባ ሊይ በዴምጽ 

ይሳተፋሌ፤ 

4) የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ አባሌ የሚሆኑ 

የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት በከፍተኛ 

ፍርዴ ቤቶች ፕሬዚዲንቶች ይመረጣለ፤ 

5) የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ አባሌ የሥራ ዘመን 

አምስት ዓመት ሆኖ፣ በንኡስ አንቀጽ 1) 

ሇ) መሰረት የተመረጡ አባሊት በዴጋሚ 

እንዱያገሇግለ ሇአንዴ ጊዜ በሙለ ወይም 

በከፊሌ ሉመረጡ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 

1122.. የየክክሌሌሌሌ  ንንኡኡስስ  ጉጉባባኤኤ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞች፣ በጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት ዯረጃ ያለ የጉባኤ 

ተሿሚዎች፣ እና የከፍተኛ ፍርዴ ቤት 

ፕሬዚዲንቶች ሊይ የሚቀርቡ የሥነ-

ምግባር ጥሰት ክስን አይቶ ይወስናሌ፤ 

d) One from the region judges association; 

e) One the Region Bar Association President 

reprsentative; 

f) A president of High Court; 

2) A judge elected as a member of sub council 

of the region shall be exemplary in 

conduct, have high performance and 

experience;  

3) When there is an ethical issue with regard 

to a Qadi, a Qadi representing the Chief 

Qadi shall participat with vote in a sub-

council; 

4) The Presidents of the High Courts, who are 

to be members of the Region Sub-Council, 

shall be elected by the Presidents of the 

High Courts; 

5) The term of office of a member of a region 

sub-council shall be five years; however, in 

accordance with sub-article 1) b), elected 

members may be re-elected in whole or in 

part. 

 

12. Powers and Duties of the Region Sub-

Council 

The Region sub-council shall have the following 

powers and duties:- 

1) Passes decision of the accusation on the 

Supreme Court judge, the Supreme Court 

nominee, and President of the Supreme 

Court regarding the allegations of 

misconduct; 
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2) የሥነ-ምግባር ጉዲይን አስመሌክቶ 

በፕሬዚዲንቱ የሚሰጡትን ተጨማሪ ሥራ 

ይሰራሌ፡፡ 

1133.. የየክክሌሌሌሌ  ንንኡኡስስ  ጉጉባባኤኤ  ሰሰብብሳሳቢቢ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር 

የክሌሌ ንኡስ ጉባኤ ሰብሳቢ ተጠሪነት 

ሇፕሬዝዲንቱ ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባር 

ይኖሩታሌ፡- 

1) የንኡስ ጉባኤውን ስብሰባ ይጠራሌ፣ 

ይመራሌ፤ 

2) የሥነ-ምግባር ጉዲዮችን ተቀብል ሇንኡስ 

ጉባኤው ያቀርባሌ፤ 

3) የንኡስ ጉባኤውን ሥራ አዯራጅቶ 

ይይዛሌ፣ የሥነ-ምግባር መረጃን 

ያጠናክራሌ፣ ይይዛሌ፤ 

4) የንኡስ ጉባኤውን መዛግብትንና ሰነዴ 

በአግባቡና በዘመነ መሌኩ መያዛቸውን 

ያረጋግጣሌ፤ 

5) የንኡስ ጉባኤውን ሥራ አፈጻጸም ሪፖርት 

አዘጋጅቶ ሇዋና ጉባኤ ጽህፈት ቤት 

ያቀርባሌ፤ 

6) በፕሬዚዲንቱ የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

1144.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ንንዐዐስስ  ጉጉባባዔዔ  አአባባሊሊትት  

ስስብብጥጥርር፤፤  አአሰሰያያየየምም  እእናና  የየሥሥራራ  ዘዘመመንን  

1) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ንዐስ ጉባዔ 

የሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

ሰብሳቢ፣  

ሇ) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ምክትሌ 

2) Performs additional duties assigned by the 

President on matters of ethics. 

 

13. Powers and Duties of the Region Sub-

Council Chairperson 

The chairperson of the Regional Sub-Council shall 

be accountable to the President and shall have the 

following powers and duties:- 

1) Convenes and presides the meeting of the 

sub-council; 

2) Receives and submits  ethical issues to the 

sub-council; 

3) Organizes and holds the work of the sub-

council, strengthens and maintains ethical 

information; 

4) Ensures that the sub-council records and 

documents are maintained properly and up-

to-date; 

5) Prepare the performance report of the sub-

council and submit it to the Secretariat of 

the president; 

6) Performs other duties assigned to it by the 

President. 

14. Composition of the Members of the High 

Courts sub-council, appointment and 

Term of Office 

1) The High Courts sub-council shall have the 

following members:- 

a) President of the High Court…… 

chairperson; 
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ፕሬዚዲንት ምክትሌ ሰብሳቢ፣ 

 ሐ) ሁሇት የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

(ጾታን አካታች የሆነ) አባሌ 

 መ) አንዴ የወረዲ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

አባሌ 

 ሠ) ሁሇት የወረዲ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

(ጾታን አካታች የሆነ) አባሌ 

 ረ) ከዞን ወይም ከሌዩ ወረዲ ምክር ቤት 

የሚወከለ ሁሇት አባሊት አባሌ 

ሰ) የዞን ፍትህ መምሪያ ወይም የሌዩ ወረዲ 

ፍትህ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ  

  ሸ) የከፍተኛና የወረዲ ሸሪዓ ፍርዴ ቤቶችን 

እና ቃዱዎችን የሚመሇከት አጀንዲ 

ሲኖር የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ቃዱ 

በዴምጽ በንኡስ ጉባዔው ሊይ 

ይካፈሊሌ፤ 

ቀ) በከፍተኛም ሆነ በወረዲ ዯረጃ የሚሰሩ 

ተከሊካይ ጠበቆችን የሚመሇከት አጀንዲ 

ሲኖር በዚሁ ዯረጃ ከሚሰሩ ተከሊካይ 

ጠበቆች አንዴ ተወካይ ተከሊካይ ጠበቃ 

በዴምጽ በንኡስ ጉባዔው ሊይ 

ይሳተፋሌ፤ 

በ) ላልች የንዐስ ጉባዔ ተሿሚዎችን 

የሚመሇከት አጀንዲ ሲኖር አንዴ የንዐስ 

ጉባዔ ተሿሚዎች ወኪሌ በአባሌነት 

በዴምጽ ይሳተፋሌ፤ 

ተ) ሰብሳቢው በማይኖርበት ጊዜ ምክትሌ 

ፕሬዚዲንቱ ንዐስ ጉባዔውን 

በሰብሳቢነት ይመራሌ፤ 

2) የንዐስ ጉባኤ አባሊት አስያየምና የሥራ 

b) Vice President of the High Court…. Vice 

chairperson; 

c) Two members of the High Court judges 

(gender inclusive) …….member; 

d) One Wereda Court President ….. member; 

e) two Wereda court judges (gender 

inclusive) …….member; 

f) Two the zonal or special woreda council 

members ……. member; 

g) Zonal Justice Department Head, or head of 

the Special Wereda, member; 

h) When there is an agenda concerning high 

and wereda Shariah courts and Qadis, the 

Qadi of the High Court shall be voting 

participant in the sub-council; 

i) When there is an agenda concerning public 

defenders working at the high or wereda 

level, one representative public defender 

from the defense lawyers working at the 

same level shall be voting participant in the 

sub-council; 

j) When there is an agenda concerning other 

nominees of the Sub-Council, one 

representative of the nominees of the Sub-

Council shall participate in voting as a 

member; 

k) In the absence of the Chairperson, the 

Vice-President shall preside over the Sub-

council as Chairperson; 

2) Appointment and tenure of members of the 

Sub-Council 
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ዘመን 

ሀ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ንኡስ አንቀጽ 

(1) “ሐ”፣ “መ” ፣ “ሠ” ዴንጋጌዎች 

ሥር የተመሇከቱት የንዐስ ጉባዔ 

አባሊት በምርጫ ይሰየማለ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

ሇ. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 14 ንኡስ አንቀጽ 

(1) “ሐ”፣ “መ” ፣ “ሠ” ፤ ረ 

ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከቱት 

የንዐስ ጉባዔ አባሊት የሥራ ዘመን 

አምስት ይሆናሌ፡፡ ሆኖም ማንኛውም 

አባሌ ሇአንዴ ተጨማሪ የሥራ ዘመን 

በዴጋሜ ከመመረጥ አይከሇክሌም፡፡  

3) ከአንዴ በሊይ ከፍተኛ ፍርዴ ቤቶች ባለበት 

ዞን የንዐስ ጉባኤው ሰብሳቢ የዞኑ ዋና 

ከተማ በሚገኝበት ያሇው የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት ፕሬዚዲንት ሲሆን ምክትሌ ሰብሳቢው 

የላሊው ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

ይሆናሌ፡፡ 

1155.. የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ንንዐዐስስ  ጉጉባባዔዔ  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

1) በንኡስ ጉባኤው ጽህፈት ቤት ተዘጋጅቶ 

የሚቀርብሇትን ረቂቅ ዓመታዊ የስራ ዕቅዴ 

ያጸዴቃሌ፣ አፈጻጸሙንም ይገመግማሌ፤ 

2) ሇከፍተኛና ሇወረዲ ፍርዴ ቤት ዕጩ ዲኞችን 

በምሌመሊና መረጣ መመሪያ መሠረት 

መርጦ ሇክሌለ ዋና ጉባኤ ያቀረባሌ፤ 

3) በከፍተኛ ፍርዴ ቤት አቅራቢነት የንኡስ 

ጉባዔ ጽህፈት ቤት ኃሊፊን፣ የከፍተኛና 

የወረዲ ፍርዴ ቤት የአቤቱታ መስማትና 

መወሰን የሥራ ሂዯት አስተባባሪዎችን፣ 

a. The members of the Sub-Council 

referred to in the provisions of Article 

14, sub article (1), "c,” "d,” and "e" of 

this proclamation shall be appointed by 

election. Details shall be determined by 

directive. 

b. The term of office of the members of the 

Sub-Council shall be five years 

according to Article 14 this 

proclamation, sub Article (1) "c,” "d", 

"e" “f”. However, no member shall be 

barred from re-election for one 

additional term. 

3) In a zone with more than one high court, 

the chairperson of the Sub-Council shall be 

the president of the high court in which the 

capital of the zone is located, and the 

deputy chairperson shall be the president of 

the other high court. 

15. Powers and Duties of the Sub-Council of 
the High Court 

1) Examine and approve the draft annual 

work plan and implementation budget 

prepared by the sub-council Secretariat and 

evaluate its implementation; 

2) Selects and submits judges for the High 

and Woreda Courts in accordance with the 

recruitment and selection guidelines; 

3) Appoints head of the Secretariat of the 

Sub-Council, the head of the Secretariat of 

the sub-council, the Coordinators of the 
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ሬጅስትራሮችን፣ የምዴብ ችልት 

አስተባባሪዎችን፣ ተከሊካይ ጠበቆችን እና 

ላልች የጉባኤ ተሿሚዎችን ይሾማሌ፣ 

እንዲስፈሊጊነቱም ከኃሊፊነት ያነሳሌ፤ 

4) በከፍተኛና በወረዲ ፍርዴ ቤት ዲኞች፣ 

በንዐስ ጉባዔ ተሿሚዎች እንዱሁም 

በከፍተኛና በወረዲ ፍርዴ ቤት ቃዱዎች ሊይ 

የሚቀርቡ የሥነ-ምግባር ጥሰትና 

የዱሲፕሉን ክሶችን፣ ጉሌህ የሥራ ችልታና 

ቅሌጥፍና ማነስ ጉዲይንና በህመም 

ምክንያት ሥራን መሥራት አሇመቻሌ 

ሁኔታን ተመሌክቶ እንዯአግባብነቱ ውሳኔ 

ወይም የውሳኔ ሀሳብ ይሰጣሌ፤ 

5) በዞኑ ውስጥ ከአንዴ ወረዲ ፍርዴ ቤት ወዯ 

ላሊ ወረዲ ፍርዴ ቤት የሚዯረግ የወረዲ 

ፍርዴ ቤት ዲኞችን፣ ቃዱዎችንና ላልች 

የንዐስ ጉባዔ ተሿሚዎችን ዝውውር 

ተመሌክቶ ይወስናሌ፤ 

6) የዲኞች እና የጉባኤ ተሿሚዎችን የዯረጃ 

ዕዴገት አሰጣጥ በማጥናት ሇክሌለ ጉባኤ 

ያቀርባሌ፣ ሲፈቀዴም ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

7) በዲኞችና በንኡስ ጉባኤ ተሿሚዎች ሊይ 

በዋናው ጉባኤ የሚሰጡ ሌዩ ሌዩ 

ውሳኔዎችን ተከታትል ያስፈጽማሌ፤ 

8) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 መሰረት ሇዋናው 

ጉባኤ ከተሰጡ ስሌጣንና ተግባራት መካከሌ 

እንዯስራው ባህርይ አስፈሊጊ የሆኑትን  

በስራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

9) በዋና ጉባዔው የሚሰጡ ላልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

Complaint Hearing and Decisioon Core 

Process of the High Court and wereda 

court; the Standing Division Coordinator, 

Registrar, Defense Attorney, removes from 

their position as may be necessary; 

4) Make decision or provides decision ideas 

on a charge of misconduct and disciplinary 

proceedings, manifest incompetence and 

inability to perform due to illness against 

judges of the High and Wereda courts as 

well as on the High and and wereda Courts 

Qadis as may be appropriate;  

5) Decide on the transfer of judges, Qadi and 

other sub-council appointees from one 

Wereda court to another Wereda court in 

the same zone; 

6) Study the promotion of judges and 

appointees of the Council to the region 

council and implement upon its approval; 

7) Follow up and enforce to be implemented  

various decisions made by the Main 

Council on judges and sub-council 

appointees; 

8) Implement among the powers and 

functions assigned to the Main Council in 

accordance with Article 7 of this 

Proclamation, which are as necessary in the 

nature of the work; 

9) Performs other duties assigned to it by the 

Main Council. 
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1166..   የየከከፍፍተተኛኛ  ፍፍርርዴዴ  ቤቤትት  ንንዐዐስስ  ጉጉባባዔዔ  ሰሰብብሳሳቢቢ  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

     የንዐስ ጉባዔው ሰብሳቢ፡- 

1) የንዐስ ጉባዔ ጽህፈት ቤትን በበሊይነት 

ይመራሌ፣ያስተዲዴራሌ፣ይቆጣጠራሌ፤ 

2) ከጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ጋር በመነጋገር 

የስብሰባ አጀንዲዎችን አዘጋጅቶ ስብሰባ 

ይጠራሌ፣ ስብሰባውንም ይመራሌ፤ 

3) በንዐስ ጉባዔ የስራ መዯብ የተሿሚነት 

መመዘኛዎችን ያሟሊ ዕጩን ስም ዝርዝር 

ከአጭር የሕይወት ታሪክ መግሇጫ ጋር 

አዘጋጅቶ ሇንዐስ ጉባዔው ያቀርባሌ፤ 

4) በሥራ ፍሰት አስገዲጅነት፣ የጤና ችግር 

ሲያጋጥም ወይም ያሌተጠበቀ ነገር 

ሲከሰት ሇዋና ጉባኤው ሇውሳኔ በማቅረብ 

ዲኞችን በጊዜያዊነት አዛውሮ ሉያሰራ 

ይችሊሌ፣ ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

5) ላልች ንዐስ ጉባዔውን የሚመሇከቱ 

ተያያዥ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  ሶሶስስትት  

የየጉጉባባዔዔዎዎችች  የየውውሳሳኔኔ  አአሰሰጣጣጥጥ፣፣  የየስስብብሰሰባባ  ጊጊዜዜናና  ሥሥነነ--

ሥሥርርዓዓትት  

1177.. የየስስብብሰሰባባ  ሥሥነነ--ሥሥርርዓዓትት  

1) ዋና ጉባዔውም ሆነ ንዐስ ጉባዔዎች በወር 

አንዴ ጊዜ መዯበኛ ስብሰባ ያዯርጋለ፣ 

እንዯአስፈሊጊነቱ በማንኛውም ጊዜ 

አስቸኳይ ስብሰባ ሉጠሩ ይችሊለ፤ 

2) ከአባሊት መካከሌ ሁሇት-ሦስተኛ 

የሚሆኑት በስብሰባው ሊይ ከተገኙ 

ምሌዓተ ጉባዔ ይሆናሌ፤ 

16. Powers and Duties of the Chairperson of 
the Sub-Council of high court 

Chairperson of the Sub-Council:- 

1) Supervise, administer and leads the 

Secretariat of the sub-council; 

2) In consultation with the head of the 

Secretariat, prepare a meeting agenda and 

presides a meeting; 

3) Prepare a list of candidates who meet the 

criteria for appointment in the sub-council 

with a brief biography and submit it to the 

sub-council; 

4) It may temporarily transfer judges to the 

General Council for a decision in the event 

of a compulsory workflow, health 

problems, or unexpected event; details 

shall be determined by the directive to be 

issued by the Supreme Court; 

5) Performs other related activities related to 

the sub-council. 

Sub Section Three 

Decision making, meeting time and Procedure of 

the Councils 

17. Procedure of the Meeting 
1) The Main Council and the sub-Council 

shall hold a regular meeting once a month; 

it may convene an extraordinary meeting at 

any time as may be necessary; 

2) A quorum shall be held when two-thirds of 

the members present at the meeting; 
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3) በዚህ አዋጅ በዋና ጉባኤ ወይም በንዐስ 

ጉባኤ በሌዩ ሁኔታ ዴምጽ 

እንዱሰጥባቸው የተዯነገጉት እንዯተጠበቁ 

ሆኖ፣ በዋና ጉባኤው ወይም በንዐስ 

ጉባኤው በስብሰባው በተገኙ አባሊት 

በዴምጽ ብሌጫ ውሳኔዎችን ያሳሌፋለ፣ 

ሆኖም ዴምጽ እኩሌ የተከፈሇ እንዯሆነ 

ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምጽ ይኖረዋሌ፤ 

4) የዱሲፕሉን ክስ የቀረበበት ማንኛውም 

የዋና ጉባኤ ወይም ንዐስ ጉባኤ አባሌ 

የራሱ ወይም የዘመደ ጉዲይ ታይቶ 

ውሳኔ እስከሚሰጥበት ጊዜ ዴረስ የዋና 

ጉባኤ ወይም ንዐስ ጉባኤ ጠቅሊሊ 

ስብሰባም ሆነ በተመዯበበት ኮሚቴ ሊይ 

በአባሌነት አይቀመጥም፤ 

5) በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ ዋና ጉባዔውውም ሆነ ንኡስ 

ጉባኤዎች እንዯአስፈሊጊነቱ የራሳቸውን 

የስብሰባ ሥነ-ሥርዓት አፈጻጸም ውስጠ-

ዯንብ ሉያዘጋጁ ይችሊለ፡፡ 

1188.. ምምስስጢጢርር  ስስሇሇመመጠጠበበቅቅ  

1) ማንኛውም ጉባዔ በይፋ እንዱገሇጹ 

ያሊረጋቸው የጉባዔ ውይይቶች፣ የቀረቡ 

ሀሳቦችና የተዯረጉ ክርክሮች ይዘት 

ምስጢራዊነት የተጠበቀ ይሆናሌ፤ 

2) ማንኛውም የዋና ጉባዔ ወይም ንዐስ 

ጉባኤ አባሌ ወይም በጉባኤው ስብሰባዎች 

የሚሳተፍ ሰው ሚስጢራዊነትን የመጠበቅ 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

1199.. ከከጉጉባባዔዔ  አአባባሌሌነነትት  መመሰሰናናበበትት  ወወይይምም  

3) Notwithstanding to the provisions of this 

Proclamation for special voting by the 

Main Council or the Sub-Council, the 

members present at the General Council or 

the Sub-Council shall pass by a majority 

vote, provided, where the Council has 

given an equal number of votes for and 

against a decision, the chairperson shall 

have the casting vote; 

4) No member of the Main Council or Sub-

Council shall be a member of the Main 

Council or the Sub-council or a designated 

committee until a decision has been made 

on the case of his relatives; 

 

5) Without prejudice to the provisions of this 

Article, both the Main Council and the sub-

Council may, as may be necessary, prepare 

their own internal procedures for the 

conduct of their meetings procedures. 

18. Confidentiality 

1) The content of the meetings, proposals and 

debates which are not made public by any 

Council shall be kept confidential; 

2) Any member of the Main Council, Sub-

Council, or anyone who attends a meeting 

shall have a duty of confidentiality. 

 

 

19. Termination or Removal from the 
Memmbership of Council 
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መመሌሌቀቀቅቅ  

1) የማንኛውም ጉባኤ አባሌ ከዚህ በታች 

በተመሇከቱት ምክንያቶች ከጉባዔ አባሌነት 

ሉሰናበት ይችሊሌ፡- 

ሀ) ከዯንብ መተሊሇፍ ውጭ በሆነ ወንጀሌ 

ከተፈረዯበት፣ 

ሇ) በግሌ የጤና ችግር ምክንያት ኃሊፊነቱን 

በአግባቡና በብቃት ማከናወን ከተሳነው፣ 

ሐ) የዚህን አዋጅ ወይም የጉባዔውን የውስጥ 

የአሠራር ሥነ- ሥርዓት ባሇማክበሩ 

ምክንያት ከአባሌነቱ እንዱሰናበት 

በጉባዔው አባሊት በሁሇት-ሦስተኛ ዴምጽ 

ሲወሰንበት፤ 

2) የማንኛውም ጉባዔ አባሌ ከዚህ በታች 

በተመሇከቱት ምክንያቶች የጉባዔ 

አባሌነቱን ሉተው ይችሊሌ፡- 

ሀ) በምርጫ ወይም በሹመት ከነበረበት 

የሥራ ምዴብ ሲሇቅ፣ 

ሇ) አባሌ ከሆነበት ጉባዔ የአስተዲዯር ወሰን 

ውጭ በሆነ የስራ ዝውውር ወይም 

ቀዴሞ ከነበረበት የሥራ ምዴብ ወይም 

ስፍራ ሲሇቅ፣ 

   ሐ) በፍሊጎቱ ሇመሌቀቅ ሲጠይቅ፡፡ 

3) የማንኛውም ጉባዔ አባሌ በንኡስ አንቀጽ 

2) መሰረት ሇመሌቀቅ የወሰነ እንዯሆነ 

ይህንኑ ከአንዴ ወር አስቀዴሞ 

ሇሚመሇከተው የጽህፈት ቤት ኃሊፊ 

በጽሁፍ ማስታወቅ አሇበት፤ 

4) ጉባዔው በተሰናበተ ወይም አባሌነቱን 

1) Any member of the Council may be 

removed from the Council for the 

following grounds:- 

a) If convicted of an offense other than 

violating Regulation, 

b) Failure to fulfill his responsibilities 

properly and efficiently due to personal 

health problem; 

c) When a decision is made by a two-thirds of 

the members of the Council vote to remove 

him for non-compliance with this 

Proclamation or the internal procedures of 

the Council; 

2) Any member of the Council may resign 

from the Council for the following 

grounds:- 

a) When resigns from his previous position by 

election or appointment; 

 

b) When resigns from a position out of the 

administrative boundary of his 

constituency or from his previous 

deployment or position; 

c) When asks to resign voluntarily. 

3) If any member of the Council decides to 

resign in accordance with sub-article 2), 

shall notify the relevant head of the 

Secretariat in writing one month in 

advance; 

4) The council shall replace in the position of 
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በተወ አባሌ ምትክ ተገቢውን ሰው በተቻሇ 

ፍጥነት መተካት አሇበት፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ሦሦስስትት  

የየዲዲኝኝነነትት  አአስስተተዲዲዯዯርር  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤቶቶችች  

አአዯዯረረጃጃጀጀትት፣፣  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  አአንንዴዴ  

የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት፣፣  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

2200..   የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

  

የዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት የሚከተለት አዯረጃጀት 

ይኖሩታሌ፡- 

1) የጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ አስፈሊጊ የሆኑ 

ሠራተኞች፣ የሥራ ክፍልችና በጀት 

ይኖረዋሌ፤ 

2) የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ በዋና ጉባኤው ሰብሳቢ 

አቅራቢነት በዋና ጉባኤው ይሾማሌ፤ 

3) የጽህፈት ቤት ኃሊፊው ተጠሪነት ሇጉባኤው 

ሰብሳቢ ነው፤ 

4) የጽህፈት ቤት ኃሊፊ የጉባኤው ስብሰባዎች 

ፀሐፊ በመሆን ያገሇግሊሌ፤ 

5) የዋናው ጉባኤ ጽህፈት ቤት ዝርዝር 

አዯረጃጀት ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2211.. የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

የዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) የጉባዔውን ረቂቅ ዓመታዊ የሥራ ዕቅዴና 

የማስፈጸሚያ በጀት ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም በጀቱን 

ያስተዲዴራሌ፤ 

the removed or resigned volutarily as soon 

as possible. 

Part Three 
Organization, Powers and Duties of the 

Secretariats of the Judicial Council 

Subsection One 

Organization, powers and functions of 

the Main Council Secretariat 
 

20. Organization of the Main Council 

Secretariat 

The Main Council Secretariat shall have the 

following organization:- 

1) head of the Secretariat, the necessary Non-

Judicial staff, departments and budget; 

2) Head of the Secretariat shall be appointed 

by the General Council up on the 

recommendation of the chairperson of the 

Main Council; 

3) Head of the Secretariat is accountable to 

the chairperson of the Council; 

4) Head of the Secretariat shall serve as the 

secretary of the meetings of the Council; 

5) Details organization of the Secretariat of 

the Main Council shall be determined by a 

directive to be issued by the Supreme 

Court. 

21. Powers and duties of the Secretariat of 

the Main Council 

The Secretariat of the Main Council shall have the 

following powers and duties:- 

1) Prepares draft annual work plan and 

implementation budget of the Council and, 
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2) የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞችን፣ የከፍተኛ ፍርዴ 

ቤት ፕሬዝዲንቶችንና ምክትሌ ፕሬዝዲንቶችን 

እንዱሁም በጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዯረጃ የሚሰሩ 

የዋና ጉባዔ እና የንኡስ ጉባኤ ተሿሚዎችን 

አስመሌክቶ በሚቀርቡ አቤቱታዎች መነሻነት 

የሥነ-ምግባር ጉዴሇት መፈጸሙን የሚያሳይ ነገር 

ካሇ ከዋና ጉባዔ ሰብሳቢ ጋር በመመካከር 

ምርመራ እንዱካሄዴና እንዯአስፈሊጊነቱ 

ሇሚመሇከተው ኮሚቴ ይመራሌ፣ በአቤቱታዎቹ 

ሊይ ኮሚቴው ያቀረበውን የውሳኔ ሀሳብ ሇክሌሌ 

ንኡስ ጉባኤ ያቀርባሌ፤ 

3) የክሌለ ፍርዴ ቤቶች በሚሰጡት የዲኝነት 

አገሌግልት ሊይ የሚቀርቡ አቤቱታዎችን 

ይቀበሊሌ፣ ሇዚህም ግሌጽ የሆነ የቅሬታ 

አቀራረብና አቀባበሌ ሥርዓት ይዘረጋሌ፤ 

4) በንዐስ ጉባዔው የተሰጠ የውሳኔ ሀሳብ ሇዋና 

ጉባዔ ሲቀርብ እንዱሁም በንዐስ ጉባዔ ውሳኔ ሊይ 

የይግባኝ ቅሬታ የቀረበ እንዯሆነ ዝርዝር ሁኔታው 

እንዱመረመርና እንዱጣራ ካዯረገ በኋሊ የበኩለን 

አስተያየት አዘጋጅቶ ሇዋና ጉባዔው ያቀርባሌ፤ 

5) ዋና ጉባዔው የሚሰጣቸውን ውሳኔዎች በጉባዔው 

ሰብሳቢ ፊርማ ጉዲዩ ሇሚመሇከታቸው አካሊት 

በወቅቱ እንዱዯርስ ያዯርጋሌ፣ አፈጻጸሙንም 

ይከታተሊሌ፤ 

6) የዲኝነት ዘርፉን የሰው ኃይሌ ሌማትና የአቅም 

ግንባታ ፕሮግራሞች በመዘርጋት በክሌለ ፍርዴ 

ቤቶች ውስጥ ወጥነት ያሇው የፍትሕ ሥርዓት 

እንዱሰፍን ይሰራሌ፤ 

7) በየዯረጃው በሚገኙ ፍርዴ ቤቶች የፍርዴ ጥራትን 

ሇማረጋገጥ የሚያስችሌ ሥርዓት ይዘረጋሌ፣ 

ጥናት ያካሂዲሌ፣ በመዛግብት ሊይ ምርመራ 

ያዯርጋሌ፣ ግብረ መሌስ ሇዋና ጉባኤ ያቀርባሌ፤ 

8) ሇሥነ-ምግባር ጉዴሇት መንስዔ ይሆናለ ተብሇው 

when approved, administers the budget; 

2) if it admits that there is evidence of 

misconduct in the proceedings of the Supreme 

Court judges, the Presidents and Vice-

Presidents of the High Court and  appointees 

of the Main and Sub Council work at the level 

of the Supreme Court in consultation with the 

Chairperson of the Main Council, shall 

conduct an investigation and, as may be 

necessary, submit it to the relevant committee; 

it submits that the committee provides on the 

decision idea to the Region Sub-Council; 

3) Receives appeals against the judicial services 

provided by the region courts, establish 

redressal system for which a clear grievance 

submission and acceptance; 

4) Upon submission of the recommendations of 

the sub-Council to the Main Council and, after 

considering the details of the appeal of the 

sub-Council's decision, prepares and submits 

its opinion to the Main Council; 

5) The resolutions given by the Main Council 

shall be signed by the Chairperson of the 

Council and shall be delivered to the relevant 

parties in time; follows up its implementation; 

6) Develop the human resources and capacity 

building programs of the judiciary to ensure a 

consistent justice system in the region courts; 

7) Establish a system to ensure the quality of 

justice in the courts at all levels, conduct 

research, investigate records, and provide 
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የሚታመንባቸውን ጉዲዮች በየጊዜው እያጠና 

የመፍትሔ አቅጣጫዎችን ሇዋና ጉባዔው 

ያቀርባሌ፤ 

9) የክሌለን ፍርዴ ቤቶች አጠቃሊይ የዲኝነት ሥራ 

አፈፃፀም በተመሇከተ በየጊዜው የዲሰሳ ጥናት 

ያካሄዲሌ፣ የማሻሻያ ሃሳቦችን እያዯራጀ ሇዋና 

ጉባዔው ያቀርባሌ፤ 

10)  የክሌለን ዲኞችና የጉባዔ ተሿሚዎች የሥራ 

አፈጻጸም ምዘና ተግባራዊነትን ይከታተሊሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ ወቅታዊ ሪፖርቶችን እያዘጋጀ 

ሇጉባዔው ያቀርባሌ፣ የግሌ ማህዯር ያዯራጃሌ፣ 

የሥራ አፈጻጸም ምዘና ውጤቶችና ላልች 

አስፈሊጊ መረጃዎች በማህዯሮች ውስጥ 

መግባታቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

11)  በጽህፈት ቤቱ ሥር ያሇ የጉባዔ ተሿሚዎችንና 

የሥራ ኃሊፊዎችን የሥራ አፈጻጸም ምዘና 

ያካሄዲሌ፤ 

12)  የክሌለን ዲኞች አስተዲዯራዊ ጉዲዮች አፈጻጸም 

ይከታተሊሌ፤ 

13)  የዋና ጉባዔን የስብሰባ ቃሇ-ጉባዔዎችና ላልች 

ሰነድች በአግባቡ ይይዛሌ፣ይጠብቃሌ፤ 

14)  ሇንዐስ ጉባዔ ጽህፈት ቤቶች አስፈሊጊውን ዴጋፍ 

ያዯርጋሌ፤ 

15)  እንዯ አግባቡ በዋና ጉባዔና በሰብሳቢው 

የሚሰጡትን ላልች ተዛማጅ ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡፡ 

 

 

 

 

2222.. የየዋዋናና  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  ኃኃሊሊፊፊ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ተጠሪነት ሇዋና ጉባዔው 

feedback to the Main Council; 

8) Regularly study the issues that are believed to 

be the cause of the misconduct and make 

recommendations to the Main Council; 
 

9) Performs periodic surveys of the overall 

judicial performance of the region courts, 

organizes and proposes amendments to the 

Main Council; 

10) Follows up the implementation of the 

performance appraisal of the judges and 

appointees of the region; prepares regular 

reports and submits it to the Council, 

organizes personal archives; ensures that the 

performance appraisal results and other 

relevant information are entered in the 

archives; 

11) Conduct an evaluation of the performance of 

Council appointees and heads under the 

Secretariat; 

12) Supervise the administrative affairs of the 

judges of the region; 

13) Maintains and holds the minutes and other 

documents of the Main Council; 

14) Provides necessary support to the sub-Council 

Secretariats; 

15) Perform such other duties as may be provided 

by the Main Council and the chairperson. 

22. Powers and Duties of the Head of the 

Secretariat of the Main Council 

Head of the Secretariat shall be accountable to the 
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ሰብሳቢ ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

1) በአንቀጽ 21 ዴንጋጌ መሠረት ሇጽህፈት 

ቤቱ የተሰጡትን ሥሌጣንና ተግባራት ስራ 

ሊይ ያውሊሌ፤ 

2) የንኡስ አንቀጽ (1) አጠቃሊይ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የጽህፈት ቤት ኃሊፊው 

የሚከተለት ስሌጣንና ኃሊፊነቶች 

ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) ዴምጽ የመስጠት መብት ሳይኖረው 

ጉባዔውን በፀሐፊነት ያገሇግሊሌ፣ 

ሇ) የጉባዔውን ቃሇ-ጉባዔ ይይዛሌ፣ ቃሇ-

ጉባዔዎችና ላልች ተዛማጅ ሰነድች 

በጉባዔው አባሊት መፈረማቸውንና 

በጥንቃቄ መያዛቸውን ይከታተሊሌ፣

ያረጋግጣሌ፣ 

ሐ) ከጉባዔው ሰብሳቢ ጋር በመነጋገር 

የጉባዔውን አጀንዲዎች ያዯራጃሌ፣ 

ከጉባዔው ስብሰባ ቀን አስቀዴሞ 

አጀንዲዎቹን ሇአባሊት ያሰራጫሌ፣ 

መዴረሳቸውንም ይከታተሊሌ፣ 

መ) የጽህፈት ቤቱንና በሥሩ ያለ የሥራ 

ክፍልችን የዕሇት-ተዕሇት ሥራዎች 

በኃሊፊነት ይመራሌ፣ ያስተባብራሌ፣

ይቆጣጠራሌ፣ 

ሠ) የጉባኤው የተሇያዩ ኮሚቴዎች ቢሮ 

በማዯራጀት የኮሚቴዎቹን ባሇሙያዎችና 

ረዲት ሠራተኞችን ያሰማራሌ፣ 

ረ) የጉባዔውን ረቂቅ ዓመታዊ የሥራ እቅዴ 

እና የማስፈጸሚያ በጀት አዘጋጅቶ 

chairperson of the general Council and shall have 

the following powers and duties:- 

1) Exercise the powers and duties assigned to 

the Secretariat in accordance with the 

provisions of Article 21; 

2) Notwithstanding to the general provisions 

of sub-article (1), head of the Secretariat 

shall have the following powers and 

duties:- 

a) serve as the secretary of the Council 

without the right to vote; 

b) Holds the minutes of the Council; follows-

up and verifies that the minutes and other 

related documents are signed and 

maintained by the members of the Council; 

c) In consultation with the chairperson of the 

Council, organize the agendas of the 

Council; disseminates the agendas to the 

members before the meeting; follows-up 

their arrival; 

d) Directs, coordinates, and supervises the 

day-to-day duties of the Secretariat and its 

subordinates; 

 

e) Organize bureau of the Secretariats of the 

various committees of the Council and 

assign the experts and assistants of the 

committees; 

f) Prepare the draft annual work plan and 

implementation budget of the Council and 

submit it to the chairperson of the Council; 
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ሇጉባዔው ሰብሳቢ ያቀርባሌ፣ 

ሰ) የጉባዔውን የስራ እቅዴና አፈጻጸም 

አስመሌክቶ ወቅታዊ ሪፖርት ያቀርባሌ፣ 

ሸ) የጽህፈት ቤቱን ሠራተኞች ያስተዲዴራሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

ቀ) በጉባዔውና በሰብሳቢው የሚሰጡትን 

ላልች ተዛማጅ ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

ንንኡኡስስ  ክክፍፍሌሌ  ሁሁሇሇትት  

የየንንኡኡስስ  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት፣፣  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

2233..   የየንንኡኡስስ  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

የንኡስ ጉባዔ ጽህፈት ቤት የሚከተለት አዯረጃጀት 

ይኖሩታሌ፡- 

1) የጽህፈት ቤት ኃሊፊ፣ አስፈሊጊ የሆኑ 

ሠራተኞች፣ የሥራ ክፍልችና በጀት 

ይኖረዋሌ፤ 

2) የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ በንኡስ ጉባኤው 

ሰብሳቢ አቅራቢነት በንኡስ ጉባኤው 

ይሾማሌ፤ 

3) የጽህፈት ቤት ኃሊፊው ተጠሪነት ሇንኡስ 

ጉባኤው ሰብሳቢ ነው፤ 

4) የጽህፈት ቤት ኃሊፊ የንኡስ ጉባኤው 

ስብሰባዎች ፀሐፊ በመሆን ያገሇግሊሌ፤ 

5) የንኡስ ጉባኤ ጽህፈት ቤት ዝርዝር 

አዯረጃጀት ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2244.. የየንንዐዐስስ  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

1) የከፍተኛ ፍርዴ ቤት ዲኞችን፣ የወረዲ 

ወይም ከተማ አስተዲዯር ፍርዴ ቤት 

g) Provides up-to-date reports on the work 

plan and implementation of the Council; 

h) Administers and supervises the staff of the 

Secretariat; 

i) Performs such other duties as may be 

provided by the Council and the 

chairperson. 

 

Subsection Two 

Organization, powers and functions of the sub-

council Secretariat 

23. Organization of the Sub-Council Secretariat 

The Sub-Council Secretariat shall have the 

following organization:- 

1) head of the Secretariat, necessary staffs, 

departments and budget; 

 

2) head of the Secretariat shall be appointed 

by the sub-Council up on the approval of 

the chairperson of the sub-Council; 

3) head of the Secretariat is accountable to the 

chairperson of the sub-Council; 

4) head of the Secretariat shall serve as the 

secretary of the sub-council meetings; 

5) Details of the sub-council Secretariat shall 

be determined by a directive to be issued 

by the Supreme Court. 

 

24. Powers and duties of the  Secretariat of 

the Sub-Council 

1) In consultation with the Chairperson of the 

Sub-Council, if there is an evidence of 
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ፕሬዚዲንቶችንና ዲኞችን እንዱሁም የንዐስ 

ጉባዔ ተሿሚዎችን በተመሇከተ የሥነ-

ምግባር ጉዴሇት መፈጸሙን የሚያሳይ 

ነገር ካሇ ከንዐስ ጉባዔው ሰብሳቢ ጋር 

በመመካከር ምርመራ እንዱካሄዴና እንዯ 

አስፈሊጊነቱ የዱሲፕሉን ክስ እንዱመሠረት 

ያዯርጋሌ፤ 

2) በአንቀጽ 22 ሇዋና ጉባዔው ጽህፈት ቤት 

በዝርዝር የተሰጡት ሥሌጣንና ተግባራት 

አግባብነታቸው እየታየ ሇንዐስ ጉባኤ 

ጽህፈት ቤትም በተመሳሳይ ተፈጻሚዎች 

ይሆናለ፡፡ 

2255.. የየንንዐዐስስ  ጉጉባባዔዔ  ጽጽህህፈፈትት  ቤቤትት  ኃኃሊሊፊፊ  

ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

የንዐስ ጉባዔው ጽሕፈት ቤት ኃሊፊ ተጠሪነት 

ሇንዐስ ጉባዔው ሰብሳቢ ሆኖ፣ በአንቀጽ 23 

መሠረት ሇዋና ጉባዔ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ የተሰጡ 

ሥሌጣንና ተግባራት እንዯአግባብነቱ ሇንዐስ 

ጉባዔው ጽህፈት ቤት ኀሊፊ ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  አአራራትት  

የየዲዲኞኞችችናና  የየጉጉባባኤኤ  ተተሸሸዋዋሚሚዎዎችች    ምምሌሌመመሊሊ፣፣  

ሹሹመመትት፣፣  የየዯዯረረጃጃ  ዕዕዴዴገገትት፣፣  ዝዝውውውውርርናና  ስስንንብብትት  

2266..   ዲዲኛኛ  ሆሆኖኖ  ሇሇመመሾሾምም  የየሚሚያያበበቁቁ  መመመመዘዘኛኛዎዎችች  

1) የሚከተለትን መስፈርቶች የሚያሟሊ 

ማንኛውም ሰው በክሌለ ፍርዴ ቤቶች ዲኛ 

ሆኖ መሾም ይችሊሌ፡- 

ሀ) በዜግነት ኢትዮጵያዊ የሆነ፣ 

ሇ) በሕግ ትምህርት ቢያንስ የመጀመሪያ 

ዴግሪ ያሇው፣ 

ሐ) መሌካም ስነ-ምግባር ያሇውና 

misconduct in the case of high court 

judges, wereda or city administration court 

presidents and judges, as well as sub-

council appointees at the high court level, it 

shall conduct an investigation and, as may 

be necessary, conduct disciplinary 

proceedings; 

2) The powers and functions given in detail to 

the Secretariat of the Main Council in 

Article 22 shall be applicable to the sub-

council Secretariat in the same manner 

based on its appropriateness. 

25. Powers and Duties of the Head of the 

Sub-Council Secretariat 

The head of the secretariat of the sub-council shall 

be accountable to the chairperson of the sub-

Council, and the powers and duties assigned to the 

head of the secretariat in accordance with Article 

23 shall apply to the head of the secretariat of the 

sub-council as may be appropriate. 

 
Part Four 

Recruitment, appointment, promotion, transfer 

and termination tenure of judges and appoitees 

of the Council 

26. Qualifications for appointment as a judge 

1) Any person who meets the following 

requirements may be appointed as a judge 

of the Region Courts:- 

a) Ethiopian by citizenship; 

b)  Holder of LLB (Bachelor) degree in law; 

c) Good morals and free from any addictive 
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ከማንኛውም ሱስና ያሌተገባ ሌማዴ 

ነጻ የሆነ፣ 

መ) የዲኝነት ሙያ የሚጠይቀውን ከፍተኛ 

ኃሊፊነት ሇመሸከም የሚያስችሌ 

ዕውቀትና ክህልት የተሊበሰ፣ ሥራ 

ወዲዴ፣ ታታሪ፣ቅን፣ ሀቀኛና ታማኝ 

የሆነ፣ 

ሠ) ሇሕግ የበሊይነት መከበርና ሇፍትሀዊ 

አሰራር ቁርጠኛ የሆነ፣ 

ረ) ዲኛ ሆኖ ሇመስራት ፈቃዯኛ የሆነ፣ 

ሰ) ከዯንብ መተሊሇፍ ውጭ በወንጀሌ ተከሶ 

ያሌተቀጣ፣ 

ሸ) ዕዴሜው ሇወረዲና ሇከተማ አስተዲዯር 

የመጀመሪያ ዯረጃ ፍርዴ ቤት ከ25 

ዓመት፣ ከፍተኛ ፍርዴ ቤት ከ28 

ዓመትና ሇጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዯግሞ 

ከ30 ዓመት ያሊነሰ፤ 

2) የክሌለን ነባራዊ ሁኔታ መሰረት ያዯረገ 

ዕጩ ዲኞችን ሇመመሌመሌ የሚያገሇግሌ 

ተጨማሪ መስፈርት ሉዘጋጅ ይችሊሌ፣ 

ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት በሚያወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2277..   የየጉጉባባዔዔ  ተተሿሿሚሚ  ሆሆኖኖ  ሇሇመመቅቅረረብብ  የየሚሚያያበበቁቁ  

መመመመዘዘኛኛዎዎችች  

1) አጠቃሊይ የክሌለን ፍርዴ ቤቶች ዓሊማ 

ማሳካት እንዯሚችሌ የታመነበት 

ማንኛውም ሰው ሇጉባዔዎች ተሿሚነት 

እጩ ሆኖ ሉቀርብ ይችሊሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ 1) 

የተዯነገገው አጠቃሊይ መርህ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የዋና ጉባኤም ሆነ 

and inappropriate habits; 

 

d) Knowledgeable, skilled, hardworking, 

honest, truthful, and trustworthy to carry 

out the highest responsibilities required 

by the judiciary. 

 

e) Dedicated to the rule of law and justice; 

 

f) Willing to serve as a judge; 

g) Not charged with a crime other than a 

misdemeanor; 

h) Not less than 25 years old for the Woreda 

and City Administration First Instance 

Court, 28 years for the High Court and 30 

years for the Supreme Court; 

 

2) Additional criteria may be set for the 

recruitment of judges based on the 

circumstances of the region; details of 

which shall be determined by a directive 

issued by the Supreme Court. 

 

27. Eligibility Criteria for being a Council 

Appointee 

1) Any person who is believed to be able to 

achieve the objectives of the Region Courts 

may be nominated as a candidate for the 

Council; 

2) Notwithstanding to the general principle 

set out in sub-article 1), a requirement shall 

be prepared taking into account the special 
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የንዐስ ጉባዔ ተሿሚ ሆኖ ሇመቅረብ 

የሚያበቃ የስራውን ሌዩ ጠባይና 

ውስብስብነት ከግምት ያስገባ መስፈርት 

ይዘጋጃሌ፣ ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

2288..   የየዕዕጩጩ  ዲዲኞኞችች  ሹሹመመትት  

1) በየዯረጃው ባለ ፍርዴ ቤቶች የሚሰሩ 

ዕጩ ዲኞች በክሌለ ዋና ጉባዔ 

አቅራቢነት በክሌሌ የሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት ይሾማለ፤ 

 

2) በንኡስ አንቀጽ (1) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሹመቱ በክሌሌ 

የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ቀርቦ 

ከመጽዯቁ በፊት፣ የክሌለ ዋና ጉባዔ፡- 

ሀ) የከፍተኛና የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

ሹመትን አስመሌክቶ የፌዳራሌ ፍርዴ 

ቤት የዲኞች አስተዲዯር ጉባዔን 

አስተያየት መጠየቅ እና ይህንኑ 

ማካተት አሇበት፣ ሆኖም በሦስት ወር 

ጊዜ አስተያየት ካሇቀረበ የዕጩ ዲኞች 

ሹመት ሇክሌለ ሕዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት ያቀርባሌ፡፡ 

ሇ) ሇዞን ወይም ሇወረዲ ፍርዴ ቤት ዲኞች 

ሹመት ሲሆን ዯግሞ የሚመሇከተውን 

የዞን ወይም ሌዩ ወረዲ አስተዲዯር 

ምክር ቤት አስተያየት መጠየቅ እና 

ይህንኑ ማካተት አሇበት፡፡ 

 

nature and complexity of the work, which 

will result in the nomination of both the 

General Council and Sub-Council; details 

shall be determined by the Supreme Court. 

 

 

28. Appointment of Candidate Judges 

1) The judges of the courts at all levels shall be 

appointed by the Region Peoples 

Representative Council up on the 

recommendation of the Region Main 

Council; 

2) Notwithstanding to the provisions of sub-

article (1), prior the appointment is submitted 

to the Regional House of  peoples 

representative Council for approval, the 

Region Main Council shall:- 

a) Request the opinion of the Federal 

Judicial Council on the appointment 

of High and Supreme Court judges 

and shall include this; however, if no 

opinion is submitted within three 

months, the appointment of candidate 

judges shall be submitted to the House 

of People's Representative of the 

region. 

b) When it is the appointment of zone or 

Wereda Court Judges, seek the 

opinion of the relevant zonal or 

special Woreda Administration 

Council and shall include thereof;  
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2299..   የየዯዯረረጃጃ  ዕዕዴዴገገትትናና  ዝዝውውውውርር  

1) የዲኞችና የጉባዔ ተሿሚዎች የዯረጃ ዕዴገት 

የሚወሰነው በክሌሌ ዋና ጉባዔ ነው፣ 

ዝርዝር አፈጻጸሙ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

2) የዲኞችና የጉባዔ ተሿሚዎች ከአንዴ ፍርዴ 

ቤት ወዯ ላሊ በተመሳሳይ እርከን ሊይ 

ወዯሚገኝ ፍርዴ ቤት ወይም ከአንዴ ምዴብ 

ችልት ወዯ ላሊ ምዴብ ችልት የሚዯረግ 

የስራ ቦታ ዝውውር የሚፈጸመው እንዯ 

አግባብነቱ በክሌሌ ዋና ጉባዔ ወይም በንዐስ 

ጉባዔ ውሳኔ መሠረት ይሆናሌ፣ ዝርዝር 

አፈጻጸሙ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

3) አስፈሊጊ ሆኖ በተገኘ ጊዜና በቂ ምክንያት 

ሲኖር ዋና ጉባኤው የዲኛውን ፈቃዯኝነት 

በመጠየቅ ከአንዴ ዯረጃ ፍርዴ ቤት ወዯ ላሊ 

ዯረጃ ፍርዴ ቤት መዴቦ ሉያሰራ ይችሊሌ፡፡ 

3300.. ዯዯመመወወዝዝ፣፣  አአበበሌሌናና  ጥጥቅቅማማጥጥቅቅምም  

1) የዲኞችን፤ የጉባዔ ተሿሚዎች፤ 

ፕሬዚዲንቶች እና ምክትሌ ፕሬዚዲንቶች 

ዯመወዝ፣ አበሌና ጥቅማጥቅም የሚወሰነው 

በክሌሌ ዋና ጉባዔ ነው፤ 

2) የክሌሌ ዋና ጉባዔ በንኡስ አንቀጽ (1) 

በተዯነገገው መሰረት ዯመወዝ፣ አበሌና 

ጥቅማጥቅም ሲወስን የዲኝነት ሙያ 

የሚገባውን ክብር፣ የሥራውን ክብዯትና 

ጫና፣ ኃሊፊነቱ በዲኞች፣ በተሿሚዎችና 

በፕሬዚዲንቶች ሊይ የሚጥሇውን ገዯብ፣ 

የኑሮ ሁኔታና አግባብነት ያሊቸውን ላልች 

ታሳቢ ሁኔታዎችን ከግምት ውስጥ 

ማስገባት አሇበት፤ ዝርዝሩ ጠቅሊይ ፍርዴ 

ቤት በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

29. Promotion and Transfer 

1) The promotion of judges and appointees of 

the council shall be determined by the Region 

Main Council; details shall be determined by 

directive; 

2) The transfer of judges and appointees of the 

council from one court to another in a court 

of the same level or from one standing 

division to another standing division shall be 

carried out in accordance with the decision of 

the Region General Council or sub-council as 

may be appropriate; details shall be 

determined by directive; 

3) When it is deemed necessary and reasoned, 

the Main Council may, with the consent of 

the judge, transfer him from one level court 

to another. 

30. Salary, Allowances and Benefits 

1) The salaries, allowances and benefits of judges 

and appointtes of the council, and the salaries 

and benefits of presidents and vice-presidents 

shall be determined by the Region Main 

Council; 

2) In determining salaries, allowances and 

benefits in accordance with the provisions of 

sub-article (1), the Regional main  Council 

shall take into account the prestige of the 

judiciary, the harshness and burden of its 

work, the restrictions imposed on judges, 

appointees and presidents, living conditions 

and other relevant factors; details shall be 

determined by directive to be issued the 
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3311..   የየዲዲኞኞችች  ከከሥሥራራ  መመሠሠናናበበትት  

1) በክሌለ ውስጥ በየትኛውም ዯረጃ ተመዴቦ 

የሚሠራ ዲኛ ከዲኝነት ሥራው ሉሰናበት 

የሚችሇው በሚከተለት ምክንያቶች ብቻ 

ይሆናሌ፡- 

ሀ) በዲኞችና የጉባዔ ተሿሚዎች የሥነ-

ምግባርና ዱሲፕሉን ዯንብ መሠረት 

ዲኛው ጥፋት ፈጽሞ በመገኘቱ ወይም 

ዲኛው ጉሌህ የሥራ ችልታና 

ቅሌጥፍና ማነስ በማሳየቱ ወይም 

በህመም ምክንያት የዲኝነት ሥራውን 

ማከናወን ባሇመቻሌ ምክንያት ጉባዔው 

ከዲኝነት ሥራው እንዱሰናበት ሲወስንና 

ይኸውም ውሳኔ በክሌለ ሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት ቀርቦ ሲጸዴቅ፣ 

ወይም 

ሇ) በሕግ የተዯነገገው የጡረታ መውጫ 

ዕዴሜ ሲዯርስ፣ ወይም 

ሐ) ዲኛው ሥራውን ሇመሌቀቅ ሲፈሌግና 

ይህንኑ ሇዋና ጉባዔ ሰብሳቢ በጽሁፍ ገሌጾ 

የሁሇት ወር ቅዴሚያ ማስጠንቀቂያ 

ሲሰጥ፣ ወይም 

መ) ዲኛው ሇላሊ መንግስታዊ የሥራ ኃሊፊነት 

ሲሾምና ሹመቱን ከተቀበሇ፤ 

2)  በንዐስ አንቀጽ (1(ሐ) መሠረት የሥራ 

መሌቀቂያ የሚያቀርበው ፕሬዚዲንቱ ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት ሲሆን ሥራውን 

ከመሌቀቁ አስቀዴሞ የሦስት ወር 

ማስጠንቀቂያውን እንዯአግባብነቱ ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዯር ወይም ሇዞን ወይም ሇሌዩ ወረዲ 

Supreme Court. 

31. Termination Tenure of Judges 

1) A judge appointed at any level in the 

region may be removed from his discharge 

only for the following grounds:- 

a) In accordance with the Code of 

Conduct and Discipline of Judges 

and Appointments, the judge shall be 

removed from his tenure for any 

misconduct, or manifest 

incompetence a judge's inability to 

perform his duties due to illness or 

for failing to perform his judicial 

duties due to illness when it is 

submitted to the Region Council and 

approved by it; or 
 

b) when the statutory retirement age has 

reached, or 

c) When the judge wants to resign, 

gives two months advance notice in 

writing to the chairperson of the 

Main Council, or 

d) When the judge is appointed and 

accepts another public duties; 
 

 

 

 

 

2) The President or Vice-President shall 

submit his resignation in accordance with 

sub-article (1) (c) and shall give three 

months' notice to the Chief Executive of 

the Region or the Zone or Special Woreda 

Administrator as may be appropriate, 
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ዋና አስተዲዲሪ መስጠት አሇበት፣ ሆኖም 

የጠቅሊይ ፍርዴ ቤት፣ የከፍተኛ ፍርዴ ቤት፣ 

የወረዲ ፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት ወይም 

ምክትሌ ፕሬዚዲንት የዲኝነት ሥራውን 

ጭምር ሇመሌቀቅ የፈሇገ እንዯሆነ 

ማስጠንቀቂያውን ሇክሌለ ዋና ጉባኤ ማቅረብ 

ይኖርበታሌ፤ 

3) በንዐስ አንቀጽ (1(ሐ) በተመሇከተው ጊዜ 

ውስጥ የዲኛው ሥራን መሌቀቅ በዲኝነት 

አገሌግልቱ ሊይ ከፍተኛ ጫና የሚያሳዴርና 

በላልች አማራጮች መሸፈን የማይቻሌ ሆኖ 

ሲገኝ የጉባኤው ሰብሳቢ የዲኛው የሚሇቅበትን 

ጊዜ ከ3 ወር ሇማይበሌጥ ጊዜ ሉያራዝመው 

ይችሊሌ፤ 

4) በንዐስ አንቀጽ 3 በተዯነገገው መሠረት 

የጉባኤው ሰብሳቢ ጊዜውን ሇማራዘም ከወሰነ 

ይህንኑ ውሳኔ የማስጠንቀቂያ ጊዜ ገዯቡ 

ከማሇቁ በፊት ሇዲኛው በጽሑፍ ማሳወቅ 

አሇበት፣ የማስጠንቀቂያ ጊዜ ካሇፈ በኋሊ 

በጉባኤ ሰብሳቢ የሚሰጥ የጊዜ ማራዘሚያ 

ውሳኔ በዲኛው ሊይ አስገዲጅነት አይኖረውም፤ 

5) በንዐስ አንቀጽ (1(ሐ) የተዯነገገው ቢኖርም 

የጉባኤው ሰብሳቢ የተሇየ ሁኔታ መኖሩን 

በተረዲ ጊዜ የሦስት ወር ጊዜን ሳይጠብቅ 

ሇዲኛው መሌቀቅያ እንዱሰጠው ሉወሰን 

ይችሊሌ፤ 

6) በንኡስ አንቀጽ (1) (ሀ) ሊይ የተመሇከተው ውሳኔ 

የጉባኤ ተሿሚዎች የሚመሇከት ካሌሆነ በስተቀር 

ተፈፃሚነት የሚኖረው ሇክሌለ የሕዝብ ተወካዮች  

ምክር ቤት ቀርቦ ሲፀዴቅ ነው፡፡ 

provided, however, to the Supreme Court, 

High Court, and Wereda Court president or 

vice president also intends to resign, the 

precaution shall be submitted to the 

Regional Main Council; 

3) When the resignation of the judge within 

the period specified in sub-article (1 (c) 

puts a great strain on the judicial service 

and other options cannot be covered, the 

presiding judge may extend the removal of 

the judge for a period not exceeding 3 

months; 

4) When chairperson of the General Council 

decides to extend the term in accordance 

with sub-article 3, he shall notify the judge 

in writing before the expiration of the 

notice period; the decision of the General 

Council to extend the notice period after 

the expiration of the notice period shall not 

be binding on the judge; 

5) Notwithstanding the provisions of sub-

article (1) (c), the Chairperson of the 

Council may, upon realizing that there is a 

special situation, grant a leave of absence 

to the judge within three months; 

6) The decision referred to in sub-article (1) 

(a) shall not apply to the appoitees of the 

Council; provided, however, shall be 

effective only after it has been submitted to 

the Region Peoples Representative Council 

for approval. 
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3322.. ከከሥሥራራ  ስስሇሇተተሰሰናናበበተተ  ዲዲኛኛ  ክክሌሌከከሊሊዎዎችች  

1) ስሇጠበቆች ፈቃዴ አሰጣጥ የሚዯነግጉ ላልች 

ሕጎች እንዯተጠበቁ ሆነው ከሥራው 

የተሰናበተ ዲኛ አስቀዴሞ ይሰራበት በነበረ 

ፍርዴ ቤት ያየውን ጉዲይ ማናቸውም ችልት 

ፊት በጠበቃነት ተከራካሪዎችን ወክል 

መቅረብ አይችሌም፤ 

2) ማንኛውም ሥራ የሇቀቀ ዲኛ በጥብቅና ሥራ 

በመሰማራቱ ሇዲኞች አግባብ ባሇው ሕግ 

የተፈቀደ ጥቅማጥቅሞችን ከማግኘት 

አያግዯውም፤ 

3) በዱሲፕሉን ጥፋት ምክንያት ከሥራው 

የተሰናበተ ዲኛ ከሥራ ስንብት ጋር በተያያዘ 

ሇዲኞች በሕግ የተፈቀደ ከጡረታ ውጭ ያለ 

ጥቅማጥቅሞችን አያገኝም፡፡ 

3333.. የየጉጉባባዔዔ  ተተሿሿሚሚዎዎችች  ከከሥሥራራ  መመሰሰናናበበትት  

ማንኛውም የጉባዔ ተሿሚ ከሥራ ሉሰናበት 

የሚችሇው በሚከተለት ምክንያቶች ነው፡- 

1) በሕግ የተዯነገገው የጡረታ መውጫ 

ዕዴሜ ሲዯርስ፤ 

2) የጉባዔ ተሿሚው ሥራውን በገዛ ፈቃደ 

ከሇቀቀ፤ 

3) በዲኞችና በጉባኤ ተሿሚዎች የሥነ-

ምግባርና ዱሲፕሉን ዯንብ እንዯተዯነገገው 

የጉባዔ ተሿሚው ጥፋት ፈጽሞ 

በመገኘቱ፣ ጉሌህ የሥራ ችልታና 

ቅሌጥፍና ማነስ በማሳየቱ ወይም በህመም 

ምክንያት ሥራውን ማከናወን ባሇመቻለ 

ምክንያት አግባብነት ያሇው ጉባዔ 

32. Prohibitions of Terminated of  Tenure 

1) Notwithstanding to other laws relating to 

the licensing of advocates, whose tenure 

is terminated shall not be able to 

represent the defendants in any court of 

law in any hearing of the case that he has 

seen in the court where he was already 

working; 
 

2) Any discharged judge shall not be deprived 

of the benefits granted to him by the law 

as a result of his work as an advocate; 

3) A judge whose tenure is terminated as a 

result of a disciplinary offense shall not 

receive any benefits granted to judges in 

connection with his removal other than 

retirement income. 
 
 

33. Termination of Tenure of the Council 

Appointees 

Any appointee of the Council may be terminated 

from his tenure for the following grounds:- 

1) When the statutory retirement age is 

reached; 

2) Whene  the appointee resigns voluntarily; 

3) When the appropriate tribunal decides to 

terminate the appointee due to the serious 

misconduct, manifest incompetence or 

inability to perform his duties due to 

illness, as provided by the Code of Conduct 

for Judges and Appointments; 
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ከሥራው እንዱሰናበት ሲወስን፤ 

4) በወንጀሌ ተከሶ ጥፋተኝነቱ ከተረጋገጠና 

በጥፋቱ ከባዴነት ምክንያት ሇሥራው ብቁ 

ሆኖ ያሌተገኘ ከሆነ፤ 

5) የጉባዔ ተሿሚው ሇላሊ መንግሥታዊ 

የሥራ ኃሊፊነት ሲሾምና ሹመቱን 

ከተቀበሇ፤ 

3344.. በበሥሥነነ--ምምግግባባርር  ጥጥሰሰትት  ምምክክንንያያትት  ክክስስ  

ስስሇሇማማቅቅረረብብ  

1) በዲኝነት ሥራ አካሄዴ ሊይ ግሌጽ የሆነ 

የዲኝነት ሥነ-ምግባር ጥሰት ተፈጽሟሌ 

ብል ያመነ ወይም ስሇመፈጸሙ አንዲች 

ማስረጃ ያሇው ማንኛውም ሰው ሇዋና ጉባዔ 

ወይም ሇንዏስ ጉባዔ አቤቱታ ወይም ጥቆማ 

ማቅረብ ይችሊሌ፤ 

2) የሥነ-ምግባር ጥሰት ተፈጽሟሌ በሚሌ 

ምክንያት በዲኛ ወይም በጉባዔ ተሿሚ ሊይ 

የዱስፕሉን ክስ የቀረበ እንዯሆነ ክሱ 

በአጭር ጊዜ ታይቶ ውሳኔ ማግኘት አሇበት፡

፡ በሂዯቱም ተከሳሹ የቀረበበትን ክስ 

የማወቅ እና የመከሊከሌ መብት 

ይጠበቅሇታሌ፡፡ ዝርዝሩ በዯንብ ይወሰናሌ፤ 

3) የሥነ-ምግባር ጥፋት ፈጽሞ በተገኘ ዲኛ 

ወይም የጉባዔ ተሿሚ ሊይ የሚወሰዴ 

የዱሲፕሉን እርምጃ በሕገ-መንግሥት፣ 

በዚህ አዋጅ እና በሥነ-ምግባር እና 

ዱስፕሉን ዯንብ ውስጥ የሰፈሩትን 

ዴንጋጌዎች የተከተሇ መሆን ይኖርበታሌ፤ 

4) የሥነ-ምግባር ጥሰት አቤቱታ ያቀረበ 

ማንኛውም ሰው በጉዲዩ ሊይ የተሰጠውን 

4) If he has been convicted of a crime and has 

been found not qualified for the job due to 

the seriousness of the offense; 

5) Upon the appointment and accepts his 

appointment for another public duty; 

 

 

34. Prosecution of Misconduct 
 

1) Any person who believes that there is a 

clear violation of the Code of Judicial 

Procedure in the conduct of judicial 

proceedings or who has any evidence of 

wrongdoing may lodge a complaint or 

complaint to the Main Council or Sub-

Council; 

2) If there is a disciplinary charge against a 

judge or a court appointee for misconduct, 

the case shall be reviewed and a decision 

shall be made as soon as possible. In the 

process, the defendant is entitled to know 

and defend the charges against him. Details 

shall be determined by the Regulation; 

3) Disciplinary action against a convicted 

judge or appointee of the Council shall be 

in accordance with the provisions of the 

Constitution, this Proclamation and the 

Code of Conduct and Discipline; 

4) Any person who files a complaint of 

misconduct has the right to know the 

decision in the case; 
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ውሳኔ የማወቅ መብት አሇው:: 

ክክፍፍሌሌ  አአምምስስትት  

ሇሇዲዲኞኞችች  የየተተጠጠበበቁቁ  መመብብቶቶችችናና  በበዲዲኞኞችች  ሊሊይይ  የየተተጣጣለለ  

ገገዯዯቦቦችች  

3355..   የየመመዯዯራራጀጀትት  መመብብትት  

1) ዲኞች የዲኝነትን ሥርዓት የማጎሌበት፣ 

የአባሊቱን ነፃነትም ሆነ ሙያዊ ሥነ-

ምግባር የማስከበርና ተጠያቂነትን 

የማረጋገጥ ዓሊማ ያሇው ማኅበር 

ሉያቋቁሙ ይችሊለ፤ 

2) ማንኛውም ዲኛ የዲኞች ማኅበር አባሌ 

ሇመሆን መብት አሇው፡፡ 

3366.. ያያሇሇመመከከሰሰስስ  መመብብትት  

1) ዲኞች በሰጡት ወይም በሚሰጡት ውሳኔ 

ምክንያት በፍርዴ ቤት ክስ ሉቀርብባቸው 

አይችሌም፤ 

2) ማንኛውም ዲኛ ከባዴ ወንጀሌ ሲፈጽም 

እጅ ከፈንጅ ካሌተያዘ ወይም በጉባዔ 

ያሇመከሰስ መብቱ ካሌተነሳ በስተቀር 

አይያዝም፣ አይታሰርም ወይም ክስ 

አይቀርብበትም፤ 

3) የዲኞች ያሇመከሰስ መብት የሚነሳበት 

ሥነ-ሥርዓት በዲኞች የዱሲፕሉን ዯንብ 

በተዯነገገው አግባብ ይሆናሌ፡፡ 
 

3377.. ሀሀሳሳብብንን  የየመመግግሇሇጽጽ  ነነፃፃነነትት  

የዲኝነት ነጻነትና ገሇሌተኝነት መርሆዎችን ወይም 

የዲኞች የሥነ-ምግባርና ዱሲፕሉን ዯንብ 

ዴንጋጌዎችን የሚቃረን ሆኖ እስካሌተገኘ ዴረስ 

ማንኛውም ዲኛ በሕገ- መንግሥት እና በላልች 

ሕጎች ሇዜጎች የተረጋገጠ የመናገር፣ የመጻፍ 

        Part Five 

Rights Reserved for Judges and Restrictions 

Imposed on Judges 

35. The Right to Organize 

1) Judges may establish an association with the 

aim of enhancing the judicial system, 

ensuring the independence and professional 

ethics of its members, and ensuring 

accountability; 

2) Every judge has the right to be a member of 

the Judiciary Association. 

36. Judicial Immunity 

1) Judges may not have civil liability  for actions 

taken in their official capacity; 

 

2)  No judge shall be arrested, detained or 

prosecuted unless by flagrante delcito or his 

immunity is withdrawn by Main Council; 

 

 

 

 

3) The procedure for revoking the immunity of 

judges shall be in accordance with the 

provisions of the Code of Judicial Procedure. 

37. Freedom of Expression 

As long as it does not violate the principles 

of judicial independence and impartiality or 

the provisions of the Code of Conduct and 

Discipline of Judges, any judge shall have 

freedom of expression granted for citizens 
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ወይም በማንኛውም መንገዴ ሀሳብን መግሇጽ 

ነጻነት አሇው፡ 

3388..   በበማማኅኅበበራራዊዊ  እእናና  ኃኃይይማማኖኖታታዊዊ  ጉጉዲዲዮዮችች  

የየመመሳሳተተፍፍ  መመብብትት  

የዲኝነት ነጻነትና ገሇሌተኝነት መርሆዎችን 

ወይም የዲኞች የሥነ-ምግባርና ዱሲፕሉን 

ዯንብ ዴንጋጌዎችን የሚቃረን ሆኖ እስካሌተገኘ 

ዴረስ ማንኛውም ዲኛ በማኅበራዊና 

ኃይማኖታዊ ጉዲዮች የመሳተፍ መብት አሇው፡

፡ 

3399..   የየዲዲኛኛ  እእረረፍፍትት  

1) ማንኛውም ዲኛ ከነሐሴ 1 ቀን እስከ መስከረም 

30 ቀን መዯበኛ የሆነ የዓመት እረፍት 

ይኖረዋሌ፤ 

2) በንኡስ አንቀጽ 1) የተዯነገገው ቢኖርም ዲኛው 

ሌዩ ሁኔታ ወይም አስገዲጅ ምክንያት 

ባጋጠመው ጊዜ ከሚመሇከተው የፍርዴ ቤት 

ፕሬዝዯንት ተነጋግሮ ከመዯበኛ የዓመት 

እረፍት ተቀናሽ የሚዯረግ የተወሰነ ጊዜ 

ሉጠቀም ይችሊሌ፤ 

3) በንኡስ አንቀጽ 1) እና 2) በተጠቀሰው 

ምክንያት የዲኝነት አገሌግልቱ እንዲይቋረጥ 

በየዯረጃው የሚገኝ የፍርዴ ቤት ፕሬዚዲንት 

የትኛውንም የፍርዴ ቤቱ ዲኛ በተረኛ ችልት 

ሊይ መዴቦ ሉያሠራ ይችሊሌ፤ 

4) በእረፍት ጊዜው ሇሚሰራ ዲኛ የትርፍ ሰዓት 

ሥራ ክፍያ ይከፈሇዋሌ፤ 

5) ባሌተቋረጠ ሁኔታ ከአስር ዓመት ያሊነሰ ጊዜ 

ያገሇገሇ ማንኛውም ዲኛ ዋና ጉባዔው 

in accordance with the Constitution and 

other laws and is free to write or express 

himself in any way. 

38. The right to participate in social and 

religious affairs 

Any judge has the right to participate in social 

and religious affairs, as long as it does not 

conflict with the principles of judicial 

independence and impartiality or the Code of 

Conduct and Discipline of Judges. 

 

39. Leave of a Judge 

1) Any judge shall have a regular annual 

leave from July 8 to September 12; 

2) Notwithstanding the provisions of sub-

article (1), the judge may, in the event of 

special circumstances or compelling 

reasons, consult with the President of the 

relevant court and may use a limited 

period to be deducted from regular 

annual leave; 

3) Subject to sub-articles 1) and 2) in order to 

prevent the termination of the judicial 

service, the President of the Judiciary 

may appoint any Judge of the Court to 

serve on duty; 

4) Overtime payment is made to a judge who 

works during his leave; 

5) Any judge who has served incessantly for 

at least ten years may be granted a 
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በሚያወጣው መስፈርት መሰረት ጥናትና 

ምርምር ሇማዴረግ እስከ ስዴስት ወር 

የሚዯርስ ዯመወዝ የሚከፈሌበት ሌዩ ፈቃዴ 

ሉሰጠው ይችሊሌ፤ 

6) ከወሉዴ ጋር በተያያዘ ሴት ዲኛ የአራት ወራት 

የወሉዴ ፈቃዴ፣ ወንዴ የአሥር የሥራ ቀናት 

የአባትነት ፈቃዴ ይኖራቸዋሌ፤ 

7) ከንኡስ አንቀጽ 5) በስተቀር የዚህ አንቀጽ 

ዴንጋጌዎች እንዯአግባብነታቸው ሇጉባዔ 

ተሿሚዎችም በተመሳሳይ ተፈጻሚነት 

አሊቸው፤ 

8) የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎችና ላልች የፈቃዴ 

ዓይነቶችን የሚመሇከቱ ጉዲዮች ዝርዝር 

ሁኔታና አፈጻጸም ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

4400..   የየዲዲኞኞችች  የየአአገገሌሌግግልልትት  ዘዘመመንን  

1) የማንኛውም ዲኛ የጡረታ መውጫ ዕዴሜ 65 

ዓመት ነው፤ 

2) ማንኛውም በዲኝነት እና በላሊ መንግሥት 

ሥራ 20 ዓመት ያገሇገሇ ዲኛ ከአቅም በሊይ 

በሆነ ምክንያት የዲኝነት ሥራውን ማከናወን 

ያሌቻሇ እንዯሆነ ዋና ጉባኤው ጡረታ 

እንዱወጣ ሉወስን ይችሊሌ፣ ዝርዝሩ ጠቅሊይ 

ፍርዴ ቤት በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፤ 

3) ማንኛውም 25 (ሃያ አምስት) ዓመት 

በመንግስት ሥራ ያገሇገሇ ዲኛ ከ55 (ሃምሳ 

አምስት) እዴሜው ጀምሮ ጡረታ ሉወጣ 

ይችሊሌ፤ 

4) ከጡረታ ጋር ተያያዥነት ባሊቸውና በዚህ 

አዋጅ ባሌተሸፈኑ ላልች ጉዲዮች የመንግሥት 

ሠራተኞችን የሚመሇከቱ አግባብነት ያሊቸው 

ህግጋት በዲኞች እና በጉባዔ ተሸዋሚዎች   

special leave up to six months with salary 

for research in accordance with the 

requirements of the Main Council; 

6) A female judge is entitled to four months 

maternity leave while a male judge is 

entitled to a ten working days paternity 

leave; 

7) Except as sub-article 5) the provisions of 

this Article shall apply equally to the 

appointees of the Council; 

 

8) Details and conditions of the provisions of 

this Article and other types of leaves 

shall be determined by a directive to be 

issued by the Supreme Court. 

 

40. Term of Service of Judges 

1) The retirement age of any judge is 65 years; 

2) When any judge who has served as a judge 

and public servant for 20 years is unable to 

perform his duties due to incapacity, the 

Main Council may decide to retire. details 

shall be determined by directive to issued by 

the Supreme Court; 

3) Any judge who has served in the public 

service for 25 (twenty five) years may retire 

at the age of 55 (fifty five); 

 

4) The relevant laws applicable to civil servants 

in matters relating to retirement and other 

matters not covered by this Proclamation 

shall apply equally on judges and appointees 
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ሊይ በተመሳሳይ ተፈጻሚነት አሊቸው፡፡  

4411..   የየፖፖሇሇቲቲካካ  ዴዴርርጅጅትት  አአባባሌሌ  ወወይይምም  ዯዯጋጋፊፊ  

መመሆሆንን  ስስሇሇመመከከሌሌከከለለ  

1) የዲኞች የፖሇቲካ እንቅስቃሴ አራማጅነት፣ 

አባሌነት፣ ዯጋፊነት ወይም በፖሇቲካ 

ዴርጅት ስብሰባዎች መሳተፍ የተከሇከሇ 

ነው፤ 

2) ማንኛውም ዲኛ በግሌም ሆነ የፖሇቲካ 

ዴርጅትን ወክል በምርጫ ሇመወዲዯር 

የፈሇገ እንዯሆነ ምርጫው ከሚካሄዴበት ቀን 

አንዴ ዓመት አስቀዴሞ የዲኝነት ሥራውን 

መሌቀቅ አሇበት፤ 

3) በንኡስ አንቀጽ (1) የተጣሇው ገዯብ 

የዲኛውን የመምረጥ መብት አይመሇከትም፡፡ 

ክክፍፍሌሌ  ስስዴዴስስትት  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

4422..   የየተተሻሻሩሩናና  ተተፈፈፃፃሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጎጎችች  

1) የዯቡብ ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና ሕዝቦች 

ክሌሌ መንግሥት የዲኞች አስተዲዯር ጉባዔ 

እንዯገና ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 42/1994 

ዓ.ም በዚህ አዋጅ ተሽሯሌ፤ 

2) ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም 

አዋጅ፣ ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የአሰራር 

ዘሌማዴ በዚህ አዋጅ በተሸፈኑ ጉዲዮች ሊይ 

ተፈፃሚነት አይኖረውም፤ 

3) በዚህ አዋጅ የተዯነገጉ መሠረተ-ሀሳብና 

ዴንጋጌዎችን ካሌተቃረኑ በቀር ከዚህ ቀዯም 

የነበሩ ሕጎች ይህን አዋጅ ሇማስፈጸም 

በሚወጡ ዯንቦችና መመሪያዎች እስኪተኩ 

ተፈጻሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

4) የአስተዲዯር ሠራተኞች ዯንብ እስከሚወጣ 

of the council. 

41. Prohibition of membership in a political 

party and political participation  

1) The political activism, membership, 

support or participation of judges of 

political parties is prohibited; 

2) Any judge who wishes to participate 

in private or representing political 

party in the election shall resign one 

year prior the date of the election; 

3) The prohibition provided for in sub-

article (1) shall not apply to the right 

of a judge to elect. 

Part Six 

Miscellaneous Provisions 

42. Repealed and Inapplicable Laws 

1) Proclamation No. 42/2002 Issued to Re-

establish South Nations, Nationalities and 

Peoples' Region State Judicial Administration 

Council is hereby repealed by this 

Proclamation; 

2) Any proclamation, regulation, directive or 

practice contrary to this Proclamation shall not 

apply to matters covered by this Proclamation; 

3) Unless otherwise, the principles and 

provisions of this Proclamation are 

inconsistent, the existing laws shall remain in 

force until they are replaced by new 

regulations and directives issued for the 

implementation of this Proclamation. 

4) Until the regulation of administrative staff is 
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ዴረሰ የሰራተኞች ምዯባ፣ዕዴገት፣ ዝዉዉር 

የዚህ አዋጅ መርሆች ሳይቃረን ቀዴሞ 

ሲሰራበት በነበረዉ ህግ መሠረት ይቀጥሊሌ፡ 

4433..   እእሌሌባባትት  ያያሊሊገገኙኙ  ጉጉዲዲዮዮችች  

ይህ አዋጅ ከመጽዯቁ በፊት የተጀመሩ ጉዲዮች 

በቀዴሞው ሕግ መሠረት ፍጻሜ ያገኛለ፡፡ 

4444..   ዯዯንንብብ  እእናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ሥሥሌሌጣጣንን  

1) የክሌለ የህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት አዋጁን 

ሇማስፈጸም የሚረዲ ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2) ጠቅሊይ ፍርዴ ቤት ይህንን አዋጅና አዋጁን 

ተከትል የሚወጣ ዯንብ ሇማስፈጸም የሚረደ 

ዝርዝር የአፈጻጸም መመሪያዎችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፤ 

3) ዋና ጉባኤው በዚህ አዋጅ የተሰጡትን 

ተግባርና ኃሊፊነት መወጣት የሚያስችለትን 

የአሰራር ስነ-ስርአትና የዱሲፕሉን ውስጠ-

ዯንቦችን ሉያዘጋጅ ይችሊሌ፡፡ 

4455.. አአዋዋጁጁ  የየሚሚጸጸናናበበትት  ጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ ነጋሪት ጋዜጣ ከታወጀበት ቀን 

ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 ወወሌሌቂቂጤጤ  

የየካካቲቲትት  2200  ቀቀንን  22001166  ዓዓ..ምም  

እእንንዯዯሻሻውው  ጣጣሰሰውው  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግሥሥትት  

ፕፕሬሬዚዚዯዯንንትት    

 

 

 

issued, the deployment, promotion and 

transfer of employees shall continue according 

to the existing law without contradicting the 

principles of this Proclamation. 

43. Pending Cases 

Matters initiated before ratification of this 

Proclamation shall be enforced under the previous 

law. 

44. Power to issue Directive and Regulation 

1) The Region Council may issue Regulations to 

enforce the Proclamation; 

2) The Supreme Court may issue detail 

enforcement directive for the implementation 

of this Proclamation and the regulations to be 

issued in accordance with this Proclamation; 

3) The Main Council may formulate rules of 

procedure and disciplinary rules for the 

fulfillment of the functions and 

responsibilities assigned to it by this 

Proclamation. 

45. Effective Date 

This proclamation shall be effective upon its 

publication on Regional Negarit Gazetta. 

done at Welkite  

Feb. 28/ 2024 

Endashaw Tasew 

President of Central Ethiopia Region State 

 








